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1 Concernant le présent 
document

La présente notice de montage et d'utilisation contient 
les informations nécessaires pour l'installation, l'ex-
ploitation et les opérations d'entretien et de mainte-
nance de routine du scanner d'écrans à mémoire Vis-
taScan Ultra View� La notice fait partie intégrante de 
l'appareil et elle est conforme à l'exécution du l'appareil 
et à l'état de la technique au moment du montage� Ce 
manuel doit être lu attentivement en association avec 
la notice abrégée du personnel dentaire qualifié, avant 
de scanner et de traiter des images numériques qui ont 
été éclairées sur les écrans à mémoire� Aucune forma-
tion n'est requise dans la clinique dentaire, sauf en cas 
d'embauche de personnel� La version anglaise de ce 
manuel représente le manuel original qui est utilisé pour 
la traduction de toutes les autres langues� Cette notice 
d'utilisation est valide pour VistaScan Ultra Scan View, 
référence 2170100500� Pour faciliter la lisibilité, les ter-
mes Sachet de protection contre la lumière et Plaque 
mémoire sont utilisées comme des termes génériques 
pour désigner les pièces détaillées aux chapitres 3�2, 
3�3 et 3�4�

En cas de non-respect des consignes et 
des indications contenues dans ce docu-
ment, Dürr Dental n'endosse aucune re-
sponsabilité et n'octroie aucune garantie 
pour l'exploitation sûre et le fonctionnement 
sécurisé de l'appareil� 

1.1 Avertissements et symboles
Avertissements
Les avertissements dans le présent document attirent 
l'attention sur d'éventuels risques de blessures phy-
siques et de dommages matériels�
Ils sont identifiés par les symboles d'avertissement 
suivants :

Symbole d'avertissement général

Avertissement : haute tension électrique 
dangereuse

Les avertissements sont structurés comme suit :

Mot-signal
Description du type de danger et de 
sa source
Conséquences éventuelles en cas de non-
respect de l'avertissement
 i Respecter ces mesures pour prévenir le 
danger�

Informations importantes

FR

Autres symboles
Ces symboles sont utilisés dans le document et sur 
ou dans l'appareil :

Remarque, par ex� remarques particu-
lières concernant l'utilisation économ-
ique de l'appareil

Référence

Numéro de série

Produit médical

Numéro de modèle

Désignation du lot

Remarque sur CEI 60601-1 classe II, 
appareil à double isolation

Marquage CE

Marquage CE avec le numéro de 
l'organisme désigné

Fabricant

Éliminer conformément aux exigences 
de la directive européenne 2012/19/CE 
(WEEE)�
Tenir compte des documents électron-
iques fournis�
Tenir compte de tous les documents 
fournis�

Suivre la notice d'utilisation�

Utiliser des gants de protection�

Mettre l'appareil hors tension�

Ne pas réutiliser

Avertissement : faisceaux laser

La mention permet de différencier les avertisse-
ments selon quatre niveaux de danger : 

 – DANGER
Risque immédiat de blessures graves ou de mort

 – AVERTISSEMENT
Risque éventuel de blessures graves ou de mort

 – ATTENTION
Risque de blessures légères

 – NOTE
Risque de dommages matériels conséquents
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Courant continu

Rayonnement électromagnétique non 
ionisant

Stocker et transporter debout et en 
haut de pile

Stocker au sec

n Limite d'empilement

no condensationXX

YY Limites d'humidité inférieure et supé-
rieure

XX

YY Limites de température inférieure et su-
périeure

XX

YY Limites de pression atmosphérique in-
férieure et supérieure

Fragile : manipuler avec précaution

Protéger contre l'exposition directe aux 
rayons du soleil

UDI Identifiant unique de l'appareil

Distributeur

Marque de conformité britannique
de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord

Connaissance des mises en garde et avertissements.
Les utilisateurs doivent respecter toutes les 
mesures de précaution afin de garantir la sécuri-
té des personnes et avoir connaissance des 
mises en garde et avertissements détaillés dans 
cette notice et répertoriés ci-après�

 i VistaScan Ultra View contient un laser et constitue un 
produit laser de la classe 1 (CEI 60825)� L'utilisation 
d'éléments de commande, les réglages ou l'exécution 
de procédures qui ne sont pas détaillées dans cette 
notice peuvent entraîner une exposition dangereuse 
aux rayonnements� Le laser doit uniquement être al-
lumé durant une numérisation active�

 i Avertit l'utilisateur que le VistaScan Ultra View 
devient un appareil de la classe 3B lorsqu'il est 
ouvert� Seuls les techniciens formés d'un reven-
deur agréé peuvent retirer un capot du VistaS-
can Ultra View� Un contact direct des yeux avec 
le faisceau émis par le laser peut provoquer de 
graves lésions et, potentiellement, une cécité�

FR

DANGER DE CHOC ÉLECTRIQUE

 i Le câble d'alimentation est le dispositif de sec-
tionnement principal.

 i Utilisez exclusivement le câble d'alimentation fourni.

 i Afin d'éviter un danger d'électrocution, d'incendie, 
de court-circuit ou d'émissions dangereuses, 
n'introduisez jamais un objet métallique dans 
l'appareil�

 i Utilisez exclusivement le câble de raccordement 
fourni avec l'appareil�

 i Avant la mise en marche, vérifier si les câbles de 
l'appareil sont endommagés� Les câbles, prises ou 
raccords endommagés doivent être remplacés avant 
l'utilisation�

 i Utilisez exclusivement le bloc secteur Mega Elec-
tronics MDM065T-A240 fourni avec l'appareil, car il 
constitue un composant critique de l'appareil 
médical électrique�

ATTENTION

 i Bien que le VistaScan Ultra View ait été construit 
de manière à ce que tous les dangers pour les per-
sonnes soient réduits à un minimum, l’utilisation de 
l’appareil, si elle n’est pas conforme aux consignes 
indiquées dans cette notice, peut conduire à une 
panne durable ou à un fonctionnement non sécuri-
sé de l’appareil�

 i L’appareil doit exclusivement être utilisé par des 
personnes qualifiées formées. Une utilisation de 
l’appareil différente des descriptions dans la 
présente notice peut entraîner des blessures.

 i Avant chaque mise en service, l’utilisateur est tenu de 
s’assurer de la sécurité de fonctionnement de 
l’appareil et de son état irréprochable. L’utilisateur doit 
s’être familiarisé avec la manipulation de l’apparei

 i Exploitez le VistaScan Ultra View dans un envi-
ronnement sec. Afin d’éviter des blessures liées à 
un incendie ou à une électrocution, n’exposez pas 
l’appareil à l’humidité.

 i L’utilisation d’éléments de commande, les réglages ou 
l’exécution de procédures qui ne sont pas détaillées dans 
cette notice peuvent entraîner une exposition dangereuse 
aux rayonnements

 i L’utilisation d’ACCESSOIRES qui ne se confor-
ment pas à des critères de sécurité équivalents à 
ceux de l’appareil peut altérer la sécurité du sys-
tème en résultant.

 i L’utilisation d’ACCESSOIRES ou de câbles diver-
geant de ceux indiqués ou mis à disposition par le 
fabricant peut entraîner des ÉMISSIONS accrues 
ou une SÉCURITÉ réduite de L’ÉQUIPEMENT.
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NOTE

 i Les écrans à mémoire endommagés ne doivent 
pas être utilisés� Les écrans à mémoire endom-
magés ne peuvent pas fournir des images diag-
nostiques fiables�

 i Conformité du produit laser : VistaScan Ultra View 
est conforme aux exigences de la norme CEI 
60825-1 édition 3 (2014)�

 i Exigences de conformité CEM :
 i L'appareil est conçu pour être exploité dans des 
établissements professionnels du secteur médi-
cal (conformément à la norme CEI 60601-1-2)� Si 
l'appareil est exploité dans un autre environne-
ment, les effets potentiels sur la compatibilité 
électromagnétique doivent être pris en compte�

 i Ne pas utiliser l'appareil à proximité 
d'appareils chirurgicaux HF ou d'appareils 
MRT�
 i Maintenir une distance minimale de 30 cm 
entre l'appareil et les appareils radio mo-
biles�

 i Maintenir une distance minimale de 30 cm en-
tre l'appareil et les appareils radio mobiles�

 i L'empilement du scanner ou son utilisation di-
rectement à côté d'autres appareils peut altérer 
la compatibilité électromagnétique et perturber 
le fonctionnement du scanner�

 i L'appareil émet et reçoit une haute-
fréquence de 13,56 MHz�

 i Ne pas utiliser le scanner à proximité du pa-
tient, mais à une distance minimale de 
1,5 m de ce dernier� Ne jamais toucher 
l'appareil et le patient simultanément�

 i Préparation de l'écran à mémoire : nettoyez 
et effacez complètement les écrans à mé-
moire avant de réaliser une radiographie� 
Consultez le chapitre Préparation de l'écran à 
mémoire dans la présente notice�

 i Manipulez les écrans à mémoire avec 
précaution : évitez les empreintes digital-
es et les rayures� Consultez les notices 
dans le paquet d'écrans à mémoire pour 
plus d'informations sur la manipulation�

 i Élimination de l'appareil� Le VistaScan Ultra 
View, incluant les circuits électroniques in-
ternes et les écrans à mémoire, doit exclusive-
ment être éliminé dans des installations ap-
propriées pour la valorisation et le recyclage� 
Assurez-vous que ces pièces sont mises au 
rebut dans le respect des règles et disposi-
tions applicables au niveau fédéral, national 
et communal�

 i L'appareil doit rester sec� Ne pulvérisez au-
cun solvant ou liquide sur le scanner�

 i Introduire exclusivement un écran à mémoire� 
Évitez des détériorations du système de 
transport du VistaScan Ultra View en vous 
assurant que le sachet de protection contre 
la lumière n'est pas entraîné avec l'écran à 
mémoire dans le mécanisme de transport�

 i Les propriétés de cet appareil déterminées 
par les ÉMISSIONS autorisent son utilisation 
dans le secteur industriel et dans les hôpitaux 
(CISPR 11, classe A)� En cas d'utilisation 
dans le secteur résidentiel (où la norme CIS-
PR classe B est habituellement requise), cet 
appareil peut ne pas offrir une protection adé-
quate contre les communications haute-
fréquence� L'utilisateur doit potentiellement 
prendre des mesures pour réduire les risques, 
par exemple installer l'appareil dans un autre 
endroit ou avec une autre orientation�

1.2 Information concernant les 
droits d'auteur
Tous les circuits, procédés, noms, pro-
grammes logiciels et appareils mentionnés 
dans le présent document sont protégés 
par les droits d'auteur�
La copie et la reproduction de la notice de 
montage et d'utilisation, même partielle, 
est uniquement autorisée avec l'accord 
écrit expresse de Dürr Dental�

FR

 i Les appareils de communication HF portatifs et 
mobiles (incluant des périphériques tels que des 
câbles d'antenne et des antennes externes) ne 
doivent pas être utilisés à une distance inférieure à 
30 cm d'un composant du VistaScan Ultra View, 
incluant le câble prescrit par le fabricant� Dans le 
cas contraire, des caractéristiques de puissance 
de cet appareil pourraient se dégrader�
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ou des locaux similaires dans lesquels des dan-
gers peuvent survenir en raison de l'allumage de 
mélanges inflammables�

VistaScan Sachet de protection contre la 
lumière
Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme� Le fabricant n'endosse aucune 
responsabilité pour les dommages occasionnés 
par une utilisation non-conforme� L'utilisateur 
porte l'entière responsabilité des risques en-
courus�
En particulier : l’utilisation multiple de cet acces-
soire et le retraitement sont contraires aux direc-
tives du fabricant�

L'utilisation des accessoires en association avec 
d'autres appareils que des scanners d'écrans à 
mémoire et des écrans à mémoire fabriqués par 
Dürr Dental ou portant la marque Dürr Dental�

2.4 Consignes générales de sécuri-
té

 i Respecter lors de l'utilisation de l'appareil les 
directives, lois, ordonnances et réglementa-
tions en vigueur sur le site d'utilisation�

 i Avant chaque utilisation, vérifier le bon fonc-
tionnement et l'état de l'appareil�

 i Ne pas modifier ou transformer l'appareil�

 i Respecter les consignes figurant dans la no-
tice de montage et d'utilisation�

 i Conserver la notice de montage et d'utilisation 
à proximité de l'appareil, de sorte qu'elle soit 
à tout moment accessible pour l'utilisateur�

2.5 Personnel qualifié

Utilisation
Du fait de leur formation et de leurs connaissanc-
es, les personnes utilisant l'appareil doivent être en 
mesure de garantir son utilisation sûre et con-
forme� 
 i Former chaque utilisateur à la manipulation de 
l'appareil� 

Montage et réparation
 i Le montage, les reparamétrages, les modifica-
tions, les extensions et les réparations doivent 
exclusivement être réalisés par Dürr Dental ou 
par des personnes qualifiées qui y sont autori-
sées par Dürr Dental� 

2 Sécurité
Le VistaScan Ultra View a été conçu et construit 
de manière à exclure tout danger pour les indivi-
dus et les biens matériels dans le cadre d'une 
utilisation conforme� Néanmoins, des risques 
résiduels peuvent subsister� Respecter donc les 
remarques suivantes�

2.1 Usage de destination
VistaScan Ultra View
L'appareil est destiné exclusivement au palpage 
optique et au traitement de données d'images 
d'écrans à mémoire dans le domaine de la mé-
decine dentaire�

VistaScan Sachet de protection contre la 
lumière
Le sachet de protection contre la lumière a pour 
tâche de :
 – de protéger l'écran à mémoire de la lumière, 
et ainsi d'un effacement involontaire

 – des contaminations croisées

2.2 Usage de destination
VistaScan Ultra View
Pour l'exploitation de l'appareil, seuls les acces-
soires et articles spéciaux fabriqués ou identifiés 
par Dürr Dental doivent être utilisés� 
Seuls les désinfectants et détergents homo-
logués et prescrits par le fabricant doivent être 
utilisés pour le nettoyage et la désinfection de 
l'appareil�

VistaScan Sachet de protection contre la 
lumière
Le sachet de protection contre la lumière est un 
produit à usage unique� Le sachet de protection 
contre la lumière est exclusivement destiné à être 
utilisé avec des scanners d'écrans à mémoire et 
des écrans à mémoire fabriqués par Dürr Dental 
ou portant la marque Dürr Dental�

2.3 Utilisation non conforme du 
produit

VistaScan Ultra View
Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme� Le fabricant n'endosse aucune 
responsabilité pour les dommages occasionnés 
par une utilisation non-conforme� L'utilisateur 
porte l'entière responsabilité des risques en-
courus�
 L'appareil n'est pas approprié pour une obser-
vation en continue des patients� L'appareil ne 
doit pas être utilisé dans des salles d'opération 

FR
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Informations importantes

2.6 Sécurité électrique
 i Lors d'interventions sur l'appareil, respecter 
les consignes de sécurité électriques corre-
spondantes� 

 i Ne jamais toucher en même temps le patient 
et des connecteurs non protégés ou des pièc-
es métalliques de l'appareil�

 i Remplacer immédiatement les câbles ou con-
necteurs endommagés� 

Tenir compte de la CEM pour dispositifs 
médicaux
 i L'appareil est destiné à être utilisé dans des 
établissements de santé professionnels (con-
formément à la norme CEI 60601-1-2)� Si 
l'appareil est exploité dans un autre envi-
ronnement, les effets potentiels sur la com-
patibilité électromagnétique doivent être pris 
en compte�

 i Ne pas utiliser l'appareil à proximité 
d'appareils chirurgicaux HF ou d'appareils 
MRT�

 i Respecter une distance d'au moins 30 cm en-
tre l'appareil et les autres appareils électron-
iques�

 i Maintenir une distance minimale de 30 cm en-
tre l'appareil et les appareils radio mobiles�

 i Tenir compte du fait que les longueurs et les 
rallonges de câbles ont des répercussions sur 
la compatibilité électromagnétique�

 i Aucune mesure de maintenance n'est requise 
pour la préservation de la sécurité CEM de 
base�

NOTE
Effets négatifs sur la CEM en raison 
d'accessoires non-autorisés
 i Utiliser uniquement des pièces de 
Dürr Dental ou des accessoires spé-
cialement autorisés par Dürr Dental�

 i L'utilisation d'autres accessoires peut 
entraîner des émissions parasites élec-
tromagnétiques accrues ou une ré-
sistance aux interférences électromag-
nétiques de l'appareil réduite, ainsi 
qu'un fonctionnement défaillant�

FR

NOTE
Mode de fonctionnement erroné dû 
à l'utilisation à proximité immédiate 
d'autres appareils ou avec d'autres 
appareils empilés
 i Ne pas empiler l'appareil sur d'autres 
appareils�

 i Si cela n'était pas évitable, l'appareil 
et les autres appareils devraient être 
observés pour garantir qu'ils travail-
lent correctement�

NOTE
Détérioration des caractéristiques 
de puissance en raison d'une dis-
tance insuffisante entre l'appareil et 
les appareils de communication HF 
portatifs
 i Respecter une distance d'au moins 
30 cm entre l'appareil (y compris les 
pièces et les câbles de l'appareil) et 
les installations de communication 
haute fréquence portables (appareils 
radios) (y compris leurs accessoires 
tels que le câble d'antenne et les an-
tennes externes)�

2.7 Performances essentielles
L'appareil VistaScan Ultra View ne possède au-
cune caractéristique de puissance essentielle 
conformément à la norme CEI 60601-1 
(EN 60601-1) chapitre 4�3�
L'appareil est conforme aux exigences de la 
norme CEI 60601-1-2:2014�

2.8 Obligation de signaler les inci-
dents graves

En cas d'incidents graves en lien avec le produit, 
l'utilisateur ou le patient a l'obligation de les sig-
naler au fabricant et aux autorités compétentes 
de l'État membre dans lequel est basé l'utilisa-
teur ou le patient�

2.9 N'utiliser que des pièces 
d'origine

 i Utiliser uniquement des pièces et accessoires 
de Dürr Dental ou des pièces optionnelles 
spécialement autorisées par Dürr Dental� 
N'utiliser que des pièces d'usure et pièces de 
rechange d'origine�
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Dürr Dental n'endosse aucune respons-
abilité pour les dommages ou les bless-
ures occasionnés par l'utilisation d'ac-
cessoires et accessoires spéciaux 
non-autorisés, ainsi que par des pièces 
d'usure et de rechange qui ne sont pas 
des pièces d'origine�
L'utilisation d'accessoires et accessoires 
spéciaux non-autorisés, ainsi que de 
pièces d'usure et de rechange qui ne sont 
pas des pièces d'origine (par ex� câble 
d'alimentation) peut altérer la sécurité 
électrique et la CEM�

2.10 Transport
L'emballage d'origine assure une protection 
optimale de l'appareil pendant le transport�
Il est possible de commander l'emballage 
d'origine de l'appareil auprès de Dürr Dental�

Dürr Dental décline toute responsabilité 
pour les dommages de transport décou-
lant d'un emballage insuffisant, même 
pendant la période de garantie�

 i Ne transporter l'appareil que dans son embal-
lage d'origine�

 i Tenir l'emballage hors de portée des enfants�
 i Ne pas exposer l'appareil à des chocs ou des 
secousses violents�

2.11 Élimination
Vous trouverez une vue d'ensemble des codes 
de déchets des produits de Dürr Dental dans 
l'espace de téléchargement sur www�duerrden-
tal�com (N° de document P007100155)�
Appareil

Mettre l'appareil au rebut de manière 
conforme� Au sein de l'espace économ-
ique européen, mettre l'appareil au rebut 
selon la directive européenne 2012/19/
CE (WEEE)� 

En cas de questions relatives à la mise au rebut 
conforme du produit, s'adresser au commerce 
dentaire spécialisé�

Écran à mémoire
L'écran à mémoire contient des composés de 
baryum�
 i Éliminer l'écran à mémoire conformément aux 
réglementations locales en vigueur�

 i En Europe, les écrans à mémoire doivent être 
éliminés selon le code des déchets 20 03 01  
« déchets assimilés aux ordures ménagères� »

FR

2.12 Utilisation des écrans à mé-
moire et des sachets de protec-
tion contre la lumière

 i Utilisez exclusivement le VistaScan Ultra View 
avec des écrans à mémoire IQ VistaScan  de 
Dürr Dental et des sachets de protection con-
tre la lumière VistaScan �

2.13 Utilisation du logiciel
 i Utiliser uniquement un logiciel d'imagerie agréé 
par Dürr Dental� Vous trouverez de plus amples 
informations sur notre site Internet www.dürr-
dental.com.

 i Consultez le chapitre 6 concernant les sys-
tèmes d'exploitation pris en charge et les exi-
gences imposées aux ordinateurs�

2.14 Protection contre les menaces 
provenant d’Internet

L’appareil est relié à un ordinateur, qui peut être 
lui-même relié à Internet� Le système doit donc 
être protégé contre les menaces provenant 
d’Internet� 

 i Utiliser un logiciel antivirus et l’actualiser ré-
gulièrement� Faire attention aux messages 
signalant d’éventuelles virus et vérifier si 
nécessaire votre logiciel antivirus et éliminer 
les virus� 

 i Sauvegarder régulièrement les données�

 i Autoriser l’accès aux appareils uniquement à 
des personnes dignes de confiance, par ex-
emple avec un nom d’utilisateur et un mot de 
passe� 

 i S’assurer que seuls des contenus de confi-
ance soient téléchargés� Installer uniquement 
des logiciels et des mises à jours du micro-
logiciel authentifiés par le fabricant�
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3 Cliché synoptique
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1 Scanner d'écrans à mémoire VistaScan Ultra View
2 Tapis de rangement pour les écrans
3 Insert d'introduction, intra-oral
4 Écran à mémoire IQVistaScan 
5 Sachet de protection contre la lumière PlusVistaScan 
6 Carte mémoire SDHC
7 Câble de réseau
8 Câble d'alimentation amovible (en fonction du pays)
9 Bloc secteur
10 Adaptateur réseau radio
11 Étagère pour inserts d'introduction
12 Lingettes de nettoyage pour écrans à mémoire (non représentées)

Description du produit

FR
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VistaScan Sachet de protection contre la lu-
mière Plus
- Sachet de protection contre la lumière Plus S0 
VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus S1 
VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus S2 
VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus S3 
VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus S4 
VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus 
blanc S0 VistaScan 
- Sachet de protection contre la lumière Plus 
blanc S2 VistaScan 

3.3 Consommables
Le matériel suivant est consommé durant 
l'exploitation de l'appareil et doit être réapprovi-
sionné :

Lingettes nettoyantes pour écrans à 
mémoire (10 pcs)  � � � � � � � � � � � CCB351B1001

FD 333 forte Lingettes pour 
désinfection rapide  � � � � � � � � � � CDF33FW0150

FD 350 Lingettes de désinfection 
classiques � � � � � � � � � � � � � � � � � CDF35CA0140

FD 333 Désinfectant rapide des 
surfaces � � � � � � � � � � � � � � � � � � �CDF333C6150

FD 322 Désinfectant rapide des 
surfaces � � � � � � � � � � � � � � � � � � �CDF322C6150

FD 366 Désinfectant rapide pour 
surfaces fragiles  � � � � � � � � � � � � �CDF366C6150

ID 213 Désinfectant pour 
instruments � � � � � � � � � � � � � � � � � CDI213C6150

ID 212 Désinfectant pour 
instruments � � � � � � � � � � � � � � � � � CDI212C6150

ID 212 forte Désinfectant pour 
instruments � � � � � � � � � � � � � � � � � CDI212C6150

VistaScan Sachet de protection contre la 
lumière Plus

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus S0 (100 pcs)  � � � � � 2130-080-00

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus S1 (100 pcs)  � � � � � 2130-081-00

Sachet de protection contre la lumière 
Plus S2 VistaScan  (100 pcs)  � � � � 2130108251

Sachet de protection contre la lumière 
Plus S2 VistaScan  (300 pcs)  � � � � 2130-082-00

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus S2 (1000 pcs)  � � � � 2130-082-55

3.1 Détail de livraison
Sortez les différents composants du VistaScan 
Ultra View de l'emballage et vérifiez si les pièces 
présentent des détériorations, par ex� rayures sur 
les plaques, prises endommagées, etc� Si vous 
décelez des dégâts matériels, veuillez en informer 
immédiatement votre revendeur Dürr Dental afin 
que des mesures correctives adaptées puis-
sent être prises� Vous devez conserver tous les 
cartons et matériaux d'emballage afin de pou-
voir protéger le VistaScan Ultra View lors d'un 
transport ou d'un envoi ultérieur� Le système 
VistaScan Ultra View contient l'unité de base et le 
kit d'accessoires adaptés indiqués ci-après� As-
surez-vous que toutes les pièces ont été livrées� 
Si une pièce manque, veuillez informer votre 
revendeur�
Les articles suivants sont compris dans le détail 
de livraison (selon les pays, des divergences 
sont possibles en raison des réglementations et 
des dispositions d'importation locales) :

VistaScan Ultra View
Scanner d'écrans à mémoire . . . 2170110001

Selon la version, le kit d'accessoires contient : 
 – Bloc secteur / Câble d'alimentation
 – Câble Ethernet (non blindé)
 – Carte mémoire SDHC et clé WiFi (déjà 
montées dans l'appareil)

 – Inserts d'introduction S0 - S4
 – Écran à mémoire IQ S0 VistaScan 
 – Écran à mémoire IQ S2 VistaScan 
 – Sachet de protection contre la lumière Plus S0 
VistaScan 

 – Sachet de protection contre la lumière Plus S2 
VistaScan 

 – Étagère pour inserts d'introduction
 – Tapis de rangement pour les écrans
 – Sachet de protection
  –– Lingettes nettoyantes pour écrans à mémoireLingettes nettoyantes pour écrans à mémoire
 – Notice abrégée VistaScan Ultra View
 – Bon pour le logiciel d’imagerie VistaSoft

3.2 Accessoires
Les articles suivants sont nécessaires au 
fonctionnement de l'appareil suivant l'application :
VistaScan Écran à mémoire IQ
- Écran à mémoire IQ S0 VistaScan 
- Écran à mémoire IQ S1 VistaScan 
- Écran à mémoire IQ S2 VistaScan 
- Écran à mémoire IQ S3 VistaScan 
- Écran à mémoire IQ S4 VistaScan 

FR
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VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus S3 (100 pcs)  � � � � � 2130-083-00

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus S4 (100 pcs)  � � � � � 2130-084-00

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus blanc 
S0 (100 pcs) � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130-080-50

VistaScan Sachet de protection contre 
la lumière Plus blanc 
S2 (300 pcs) � � � � � � � � � � � � � � � �  2130-082-50

3.4 Pièces d'usure et pièces de re-
change

Inserts d’introduction :

Insert d'introduction S0 � � � � � � � � � 2170101000

Insert d'introduction S1 � � � � � � � � � 2170101100

Insert d'introduction S2 � � � � � � � � � 2170101200

Insert d'introduction S3 � � � � � � � � � 2170101300

Insert d'introduction S4 � � � � � � � � � 2170101400

Écrans à mémoire VistaScan 

Pack IQ S0 VistaScan, contenant écran 
à mémoire IQ S0 VistaScan (2 pcs) + 
sachet de protection contre la lumière 
Plus S0 VistaScan (1000 pcs)  � � � � 2130106051

Pack IQ S1 VistaScan, contenant écran 
à mémoire IQ S1 VistaScan  (2 pcs) + 
sachet de protection contre la lumière 
Plus S1 VistaScan  (1000 pcs) � � � � 2130106151

Pack IQ S2 VistaScan, contenant écran 
à mémoire IQ S2 VistaScan  (2 pcs) + 
sachet de protection contre la lumière 
Plus S2 VistaScan  (1000 pcs) � � � � 2130106251

Pack IQ S3 VistaScan, contenant écran 
à mémoire IQ S3 VistaScan  (2 pcs) + 
sachet de protection contre la lumière 
Plus S3 VistaScan  (1000 pcs) � � � � 2130106351

Pack IQ S4 VistaScan, contenant écran 
à mémoire IQ S4 VistaScan  (1 pcs) + 
sachet de protection contre la lumière 
Plus S4 VistaScan  (100 pcs) � � � � � 2130106451

Écran à mémoire IQ S0 VistaScan 
(2 pièces)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104050

Écran à mémoire IQ S1 VistaScan 
(2 pièces)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104150

Écran à mémoire IQ S2 VistaScan 
(4 pièces)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104250

Écran à mémoire IQ S2 VistaScan 
(12 pièces)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104255

FR

Écran à mémoire IQ S3 VistaScan 
(2 pièces)  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104350

Écran à mémoire IQ S4 VistaScan 
(1 pièce) � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130104450

3.5 Articles spéciaux
Les articles spéciaux suivants sont utilisables 
avec l'appareil :

Étagère pour inserts d'introduction � 2170103000

Support mural � � � � � � � � � � � � � � � � 2170100100

Boîte de rangement � � � � � � � � � � � � 2141-002-00

Protection de mordure, taille 4 
(100 pcs) � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130-074-03

Support pour écrans à mémoire et film 
Kit système � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2130-981-50

Système de support pour écrans à 
mémoire et film Kit de reconfiguration 
pour endoscopies � � � � � � � � � � � � � � 2130-981-51

Mobile Connect (en vue de l'utilisation 
d'applications pour appareils mobiles, 
par ex� Dürr Dental Application 
d'imagerie iPad � � � � � � � � � � � � � 2100-725-12FC

Contrôle intra-oral d'acceptation et de qualité

Mire de résolution numérique 
intra / extra � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2121-060-54

Vous trouverez des informations concer-
nant les pièces de rechange dans le por-
tail dédié aux revendeurs spécialisés 
sous :
www�duerrdental�net� 
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4 Caractéristiques techniques

4.1 Scanner d'écrans à mémoire

Caractéristiques électriques du bloc 
secteur

Tension : V CA 100 - 240

Fréquence Hz 50/60

Caractéristiques électriques du VistaS-
can Ultra View

Tension : V CC 24

Intensité maximale A 1,65

Consommation W < 39,6

Source laser

Classe laser CEI 60825-1: 2014 3B

Longueur d'ondes nm 635

Puissance  mW < 10

Caractéristiques physiques du VistaScan Ultra View

Dimensions (l x h x p) cm 25,1 x 39,1 x 29,2

po  9,9 x 15,4 x 11,5

Poids kg env� 8,0

lb env� 17,64

Niveau de pression acoustique

Prêt dB(A) < 40

Scanner dB(A) < 60

Valeurs générales

Classe laser (appareil) CEI 60825-1: 2014 1

Classification des produits médicaux  I

Largeur d'introduction max� pour les 
écrans à mémoire

cm 5,7

po 2,24

Résolution théorique maximale LP/mm env� 40

Durée de mise en fonctionnement  % 100
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Caractéristiques techniques du module 
RFID

Fréquence MHz 13,56

Modulation ASK

Puissance maximale mW 400

Connexion au réseau

Technologie LAN Ethernet

Standard IEEE 802�3u 100Base-TX

Débit des données Mbits/s 100

Connecteur RJ45

Type de raccordement Auto MDI-X

Type de câble ≥ CAT5

Connexion WiFi

Technologie WiFi IEEE 802�11b/g

Encryptage WPA /WPA2

Carte mémoire

Type SDHC

Capacité maximale de mémoire Go 32

Système de fichiers FAT32

Classe de puissance Classe ≥ 4

Conditions ambiantes de service

Température °C de +10 à +35

°F  +50 à +95

Pression de l'air hPa de 750 à 1060

en Hg  22,15 à 31,30

Altitude m < 2000

ft  < 6562

Hygrométrie % 20 à 80 

Conditions ambiantes lors du stockage et du transport

Température °C de -20 à +60

°F de -4 à +140

Pression de l'air hPa de 750 à 1060

en Hg de 22,15 à 31,30

Hygrométrie % 10 à 95 
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Classification

Classe laser (appareil) conformément à la norme EN60825-1: 2014 1

Classification des produits médicaux (MDD 93/42/CEE) Classe I

Classification des produits médicaux (MDR 2017/745) Classe I

Mesures des émissions parasites compatibilité électromagnétique (CEM)

Émissions haute fréquence d'après CISPR11 Groupe I

Tension parasite au niveau du raccord d'alimentation électrique
CISPR11:2009+A1:2010

Classe B

Rayonnement électromagnétique perturbateur
CISPR11:2009+A1:2010

Classe A

Émission d'oscillations harmoniques
CEI61000-3-2:2005+A1:2008+A2:2009

Classe A

Changements de tension, fluctuations de tension et émissions de scintille-
ment EC61000-3-3:2013

Satisfaits

Mesures des émissions parasites compatibilité électromagnétique (CEM) capot

Résistance aux interférences dues à la décharge d'électrostatique
CEI61000-4-2:2008
Contact ± 8 kV
Air ± 2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV

Satisfaits

Résistance aux interférences dues à des champs électromagnétiques haute 
fréquence
CEI61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010 3V/m
80MHz-2,7GHz 80%AMat1kHz

Satisfaits

Résistance aux interférences par rapport à des champs proches d'appareils 
de communication HF sans fil, CEI61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010
Consulter le tableau des niveaux de résistance aux interférences par rapport à 
des champs proches d'appareils
de communication HF sans fil

Satisfaits

Tableau de résistance aux interférences par rapport à des champs proches d'appareils de commu-
nication HF sans fil

Service radio
Bande de 

fréquences MHz

Niveau 
d'essai

V/m
TETRA 400 380-390 27

GMRS 460 et FRS 460 430-470 28

Bande LTE 13, 17 704-787 9

GSM 800/900, TETRA 800, iDEN 820, CDMA 850 et bande LTE 5 800-960 28

GSM 1800, CDMA 1900,
GSM 1900, DECT, bande LTE 1, 3, 4, 25 et UMTS

1700-1990 28

Bluetooth,
WLAN802�11b/g/n,
RFID2450 et bande LTE 7

2400-2570 28

WLAN802�11a/n 5100-5800 9
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Entrée d'alimentation en tension pour mesures de résistance aux interférences pour compat-
ibilité électromagnétique (CEM)

Résistance aux interférences, perturbations transitoires rapides 
 Réseau de tension alternative
CEI 61000-4-4:2012
±2 kV
Fréquence de répétition 100 kHz

Satisfaits

Résistance aux perturbations dues aux tensions de chocs/surges
CEI 61000-4-5:2005
±0,5 kV,±1 kV

Satisfaits

Résistance aux interférences par rapport aux perturbations con-
duites, induites par des champs à haute fréquence - réseau de ten-
sion alternative
CEI 61000-4-6:2013
3 V
0,15-80 MHz
6 V
Bandes de fréquence I�S�M�
0,15-80 MHz
80 % AM pour 1 kHz

Satisfaits

Résistance aux interférences par rapport aux creux de tension, 
interruptions de courte durée et variations de tension CEI 61000-4-
11:2004

Satisfaits

Mesures de résistance aux interférences SIP/SOP pour compatibilité électromagnétique 
(CEM)

Résistance aux interférences dues à la décharge électrostatique
CEI61000-4-2:2008
Contact ± 8 kV
Air ± 2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV

Satisfaits

Résistance aux interférences, perturbations transitoires rapides - E/S, 
raccords SIP/SOP
CEI 61000-4-4:2012
±2 kV
Fréquence de répétition 100 kHz

Satisfaits

Résistance aux interférences par rapport aux perturbations conduites, 
induites par des champs à haute fréquence - raccords SIP/SOP
EC61000-4-6:2013
3 V
0,15 - 80 MHz
6 V
Bandes de fréquence I�S�M�
0,15 - 80 MHz
80 % AM pour 1 kHz

Satisfaits
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4.2 Écran à mémoire

Classification

Classification des produits médicaux IIa

Conditions ambiantes de service

Température °C de 18 à 45

°F de 64 à 113

Hygrométrie relative % < 80

Conditions ambiantes lors du stockage 
et du transport

Température °C < 45

°F < 113

Hygrométrie relative % < 80

Dimensions des écrans à mémoire in-
tra-oraux

Taille 0 mm 22 x 35

po 0,87 x 1,38

Taille 1 mm 24 x 40

po 0,94 x 1,57

Taille 2 mm 31 x 41

po 1,22 x 1,61

Taille 3 mm 27 x 54

po  1,06 x 2,13

Taille 4 mm 57 x 76

po 2,24 x 2,99

4.3 Sachet de protection contre la lumière

Classification

Classification des produits médicaux  I

Description du produit

FR
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4.4 Plaque signalétique
La plaque signalétique se trouve au dos de 
l'appareil�

RÉF Référence

NS Numéro de série

4.5 Évaluation de conformité
L'appareil a été soumis à une procédure 
d'évaluation de conformité selon les directives 
pertinentes de l'Union Européenne� L'appareil 
satisfait aux exigences fondamentales requises 
par cette disposition� 

Description du produit

5 Utilisation
5.1 Scanner d'écrans à mémoire

1 Éléments de commande
2 Fente d'introduction pour écran à mémoire, droite
3 Fente d'introduction pour écran à mémoire, 

gauche
4 Logement
5 Slot pour carte mémoire
6 Touche de réinitialisation
7 Portail de connexion
Le scanner d'écrans à mémoire permet de numéris-
er des données d'images enregistrées sur un écran 
à mémoire�
L'appareil peut être utilisé de deux manières : via le 
logiciel d'imagerie (parex� VistaSoft) sur un ordinateur 
ou directement via l'écran tactile de l'appareil�
Le mécanisme de transport conduit l'écran à 
mémoire à travers l'appareil� Un laser palpe l'écran 
à mémoire dans le module de lecture� Les données 
palpées sont transformées en une image digitale� 
Quand l'ordre de numérisation est lancé via le logiciel 
d'imagerie, l'image est automatiquement transférée à 
l'ordinateur�
Lorsque la demande de numérisation est lancée par 
le biais de l'écran tactile, l'image est enregistrée sur la 
carte mémoire et elle doit ensuite être transférée vers 
l'ordinateur�
Après le palpage, l'écran à mémoire est acheminé 
à travers l'unité d'effacement� Les données d'im-
age résiduelles sur l'écran à mémoire sont alors 
effacées à l'aide d'une forte lumière�
L'écran à mémoire est ensuite expulsé pour être 
réutilisé�

5
6

7

2

4

3

1

FR
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Description du produit

FR

Éléments de commande

1

2

1 Écran tactile
2 Interrupteur marche / arrêt

Les éléments de commande de l'appareil se 
composent d'un interrupteur Marche / Arrêt pour 
l'alimentation secteur, ainsi que d'un écran tac-
tile� L'appareil peut être utilisé avec l'écran tactile 
s'il n'est pas branché à un ordinateur� La saisie 
est réalisée du bout des doigts�

Le bouton Aide permet d'ouvrir une page d'aide 
concernant la page des tâches concernée�

Les derniers messages sont consultables via le 
bouton Messages�

ScanManager

Le ScanManager peut être 
activé via Paramétrages > 
Paramétrages système > Mode 
de fonctionnement.

Si le ScanManager est allumé, plusieurs ordres 
de radiographies peuvent être envoyés par-
allèlement à l'appareil à partir de plusieurs ordi-
nateurs� L'appareil gère les ordres de radiogra-
phie dans une file d'attente à partir de laquelle 
on peut sélectionner et ensuite exécuter l'ordre 
de radiographie voulu sur l'écran tactile�
En l'absence de ScanManager, l'appareil est oc-
cupé par un ordre de radiographie jusqu'à ce 
qu'il soit clôturé� Pendant ce temps, on ne peut 
pas envoyer à l'appareil d'autres ordres de radi-
ographie provenant d'autres ordinateurs�

Attribuez des noms clairs aux 
différents ordinateurs afin de 
détecter de quel ordinateur est 
issue une demande de radio�

Raccordements
Les raccordements se trouvent sur la face arrière 
de l'appareil, sous le capot

2 31

1 Port USB (pour clé WiFi)
2 Raccordement réseau (utiliser uniquement un 

câble non blindé de type Cat 5e)
3 Raccordement pour bloc secteur

5.2 Écran à mémoire
Pour faciliter la lisibilité, le terme Plaque mémoire est 
utilisé par la suite comme un terme générique pour 
désigner les pièces détaillées aux chapitres 3�2 et 3�4� 
L'écran à mémoire enregistre l'énergie des rayons X 
émise à nouveau sous forme de lumière par l'excita-
tion du laser� Cette lumière est transformée en don-
nées d'images dans le scanner d'écrans à mémoire�
L'écran à mémoire a toujours une face active et une 
face inactive� L'exposition des écrans à mémoire doit 
toujours avoir lieu sur la face active�
Lors d'une manipulation correcte, les écrans à mé-
moire peuvent être exposés, lus et effacés plusieurs 
centaines de fois tant qu'ils ne présentent pas d'en-
dommagement mécanique� En présence de détériora-
tions, comme par ex� une couche de protection déchi-
rée ou des rayures visibles qui diminuent la lisibilité du 
diagnostic, il faut remplacer l'écran à mémoire�

Pour l'appareil, utiliser exclusivement 
une plaque mémoire Image Plate IQ 
VistaScan  de Dürr Dental� Si un au-
tre écran à mémoire est utilisé, il ne 
peut pas être lu par l'appareil�
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Description du produit

FR

face inactive face active

back

IQ2
*+
E
24
72
13
01
04
21
00
/$
+0
12
34
56
7F
*

Blanc, avec « Back », 
une indication de 

taille et les données 
du fabricant im-

primés

Bleu clair, avec une 
aide au positionne-

ment 

L'aide au positionnement  est visible sur la 
radiographie et facilite l'orientation lors du diag-
nostic�

5.3 Sachet de protection contre la 
lumière

Pour faciliter la lisibilité, le terme Sachet de pro-
tection contre la lumière est utilisé par la suite 
comme un terme générique pour désigner les 
pièces détaillées aux chapitres 3�2 et 3�3�
Le sachet de protection contre la lumière sert à 
protéger l'écran à mémoire de la lumière�

5.4 Sachet de protection
Le sachet de protection protège l'appareil de la 
poussière et de la saleté, s'il n'est pas utilisé pen-
dant une longue période par exemple�

5.5 Boîte de rangement
Les écrans à mémoire emballés dans des sa-
chets de protection contre la lumière peuvent 
être placés dans la boîte de rangement jusqu'à 
la prochaine utilisation� Le boîte de rangement 
protège l'écran à mémoire et son sachet de pro-
tection contre la lumière de la contamination et 
des salissures�

5.6 Protection dento-maxillaire (en 
option)

La protection de mordure protège l'écran à 
mémoire taille 4, ainsi que le sachet de protection 
contre la lumière, des détériorations mécaniques 
importantes, par ex� un serrage des dents du pa-
tient trop puissant lors du cliché radiographique�
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Montage
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NOTE
Endommagement en cas d'erreur de 
l'utilisateur.
Seules des personnes qualifiées formées 
ou formées par Dürr Dental sont habil-
itées à mettre en place, installer et mettre 
en service l'appareil�

NOTE
Endommagement en cas de chocs.
Durant l'exploitation ou l'arrêt, l'appareil ne 
doit pas être déplacé car les composants 
mobiles doivent tout d'abord être totalement 
immobiles�

6 Conditions préalables

6.1 Local d'installation

 – Installer le VistaScan Ultra View uniquement 
dans un local fermé, sec et bien aéré�

 – La température ambiante ne doit pas de-
scendre en dessous de +10 °C (+50 °F) et 
monter au-dessus de +35 °C (+95 °F)�

ATTENTION
Risque de court-circuit en raison de la 
condensation.
Ne mettre le VistaScan Ultra View en 
service que s'il a chauffé à la tempéra-
ture ambiante et s'il est sec�

 – L'appareil ne doit pas être installé dans un 
local commun, comme par ex� une chaufferie 
ou une pièce humide�

 – Installer avec une lumière ambiante nor-
male� Éviter la lumière directe du soleil 
et un éclairage intérieur clair (plus de 
1 000 Lux) directement au-dessus de l'insert 
d'introduction�

 – Aucun champ parasite important (par ex� des 
champs magnétiques puissants) ne doit se trou-
ver dans le local d'installation� Ces champs para-
sites peuvent occasionner des perturbations lors 

de l'exploitation du VistaScan Ultra View�

Afin d'éviter des erreurs lors du palpage 
des données d'imagerie, le VistaScan Ul-
tra View doit être installé de manière à ne 
pas générer de vibrations�

6.2 Installation sur un plan de tra-
vail / une table

 – Un plan de travail plan et solide ou une table 
de dimensions suffisantes pour la plage de 
travail du scanner et doté(e) d'une stabilité suff-
isante pour le poids de l'appareil est nécessaire 
(cf� chapitre 4 Caractéristiques techniques)�

 – Le VistaScan Ultra View doit être installé à 
une distance maximale de 1,8 m de la prise 
électrique�

 – Installer l'appareil de manière à ce que la prise 
électrique reste aisément accessible, afin que 
l'appareil puisse être débranché du secteur en 
cas de besoin� L'interrupteur principal est le 
dispositif de sectionnement secteur�

 – Des dispositifs de communication HF 
mobiles et portatifs peuvent influencer les 
appareils électriques médicaux�

 – L'appareil ne doit pas être empilé à proximité 
ou avec d'autres appareils� Si l'appareil est 
installé juste à côté ou qu'il est empilé sur 
d'autres appareils, surveiller l'appareil dans 
la configuration utilisée afin de garantir un 
fonctionnement normal�

6.3 Moniteur
Le moniteur doit satisfaire aux exigences de ra-
diographies numériques réalisées avec une forte 
intensité lumineuse et un large niveau de con-
traste�
Un éclairage ambiant lumineux, la lumière di-
recte du soleil et les reflets peuvent diminuer la 
facilité de diagnostic des radiographies�

6.4 Configurations minimales des 
systèmes informatiques

Vous trouverez les configurations mini-
males des systèmes informatiques dans 
la zone de téléchargement à l'adresse 
www�duerrdental�com (n° de document 
9000-618-148)�
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7 Montage
7.1 Porter l'appareil

NOTE
Danger de détérioration des com-
posants sensibles de l'appareil en 
cas de chocs ou de vibrations
 i Ne pas bouger l'appareil pendant son 
utilisation�

L'appareil ne doit pas être soulevé ou déplacé à 
l'aide du module d'affichage situé en haut de 
l'appareil� Soulever l'appareil uniquement à 
l'aide de l'arc de transport latéral et/ou du pied 
de l'appareil�

7.2 Configurer l'appareil
Des dispositifs de communication HF mobiles et 
portatifs peuvent influencer les appareils électr-
iques médicaux�

 i L'appareil ne doit pas être empilé à proximité 
ou avec d'autres appareils�

 i Si l'appareil doit être empilé à proximité 
d'autres appareils ou avec d'autres appareils, 
l'appareil doit être surveillé dans la configura-
tion utilisée afin d'en garantir le fonctionne-
ment normal�

L'appareil peut être installé en tant 
qu'équipement de table ou monté à un mur à 
l'aide d'un support mural�

La résistance de la table ou du mur doit être 
adaptée au poids de l'appareil (cf� « 4 Caracté-
ristiques techniques »)�

Placer l'appareil sur une table

 i L'appareil doit être installé sur une surface 
stable et horizontale�

Monter l'appareil avec un support mural
Il est possible d'installer l'appareil à l'aide du 
support mural (cf� 3�3 Optional articles) sur un 
mur�

7.3 Retirer le film protecteur
 i Saisir le film protecteur dans un coin et le retir-
er doucement�

7.4 Vérifier la carte mémoire
NOTE
Perte de données due à la carte 
mémoire.
 i Introduire ou retirer la carte mémoire 
uniquement lorsque l'appareil est 
éteint�

 i Vérifier que la carte mémoire est bien 
placée dans l'appareil� Si la carte mé-
moire n'est pas correctement en place 
dans l'appareil, la retirer et l'introduire 
à nouveau�

FR

Les informations relatives au montage 
sont détaillées dans la notice de montage 
du support mural�
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7.5 Installation du logiciel
VistaScan Ultra View doit être installé par votre 
revendeur spécialisé� L'utilisateur doit disposer de 
matériel informatique adapté et compatible, sur le-
quel le VistaSoft ou un programme de traitement 
d'images autorisé d'un fournisseur tiers est installé 
en vue de l'exploitation de l'appareil� Le fonctionne-
ment irréprochable du matériel et du logiciel peut 
être altéré par une incompatibilité spécifique sur 
place chez le client, en dépit du respect de la config-
uration du système�  Si d'autres systèmes sont rac-
cordés au PC, la configuration du système peut être 
modifiée� Veuillez respecter la configuration du sys-
tème pour tous les systèmes raccordés�

7.6 Branchements électriques
Sécurité lors du branchement électrique

 i Ne brancher l'appareil qu'à une prise électrique 
dont l'installation est conforme�

 i Ne pas poser les prises multiples mobiles sur le 
sol� Respecter les exigences détaillées dans la 
section 16 de la norme CEI 60601-1 (EN 60601-
1)�

 i Ne pas alimenter d'autres systèmes via la même 
multiprise� 

 i Relier les câbles de l'appareil sans contrainte 
mécanique�

 i Avant la première mise en service, comparer la 
tension secteur avec l'indication de tension sur 
la plaque signalétique de l'appareil électrique 
(cf� aussi « 4� Caractéristiques techniques »)�

Brancher l'appareil sur le secteur

L'appareil n'a pas d'interrupteur principal� 
L'appareil doit donc être monté de telle 
sorte que la fiche de secteur soit aisément 
accessible et que l'appareil puisse être dé-
branché du secteur en cas de besoin�

Conditions préalables :

 – Présence, près de l'appareil, d'une prise élec-
trique dont l'installation est conforme (respecter 
la longueur max� du câble d'alimentation)

 – Prise électrique bien accessible
 – La tension réseau concorde avec la tension 

indiquée sur la plaque signalétique du bloc 
secteur

Utiliser exclusivement le bloc secteur 
fourni�

 i Retirer le couvercle au dos de l'appareil�

 i Brancher l'adaptateur de pays correspondant 
dans le bloc secteur�

 i Introduire la fiche de branchement du bloc sec-
teur dans la prise femelle (partie 3) de l'appareil�

 i Insérer la fiche de secteur dans la prise élec-
trique�

 i Installer le capot arrière�

Lorsque l'appareil fonctionne dans 
l'environnement du patient, le cache ar-
rière doit être monté�

2 31

7.7 Connecter l'appareil au réseau
Objectif de la connexion au réseau
La connexion au réseau permet l'échange d'infor-
mations ou de signaux de commande entre l'appa-
reil et un logiciel installé sur un ordinateur, parex� 
pour :
 – représenter les valeurs clé
 – sélectionner un mode de fonctionnement
 – signaler les messages et les situations d'erreur
 – modifier les réglages de l'appareil
 – activer des fonctions de test
 – transmettre des données à archiver
 – mettre des documents à disposition des appa-
reils

L'appareil peut être connecté au réseau à l'aide 
d'un câble de réseau non blindé ou par WiFi�

Connecter les appareils de manière sûre
 – L'appareil est conçu de manière à pouvoir être 
exploité en toute sécurité de manière autonome, 
sans réseau� Cependant, une partie des fonction-
nalités n'est pas disponible dans ce cas�

 – Une mauvaise configuration manuelle peut 
causer des problèmes réseau considérables� 
La configuration nécessite les connaissances 
spécialisées d'un administrateur réseau�

 – Si les modifications suivantes sont apportées au 
réseau, par exemple, de nouveaux risques peuvent 
survenir, exigeant des analyses supplémentaires�
 - Modifications dans la configuration du 
réseau IT

 - Connecter des éléments supplémentaires 
au réseau IT

 - Retirer des éléments du réseau IT

FR
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 - « Mise à jour » d'appareils qui sont reliés au 
réseau IT

 - « Mise à niveau » d'appareils qui sont reliés au 
réseau IT

 – La connexion de données utilise une partie de 
la largeur de bande du réseau� Les interactions 
avec d'autres produits médicaux ne sont pas en-
tièrement exclues� Pour l'évaluation des risques, 
appliquer la norme CEI 80001-1�

 – L'appareil ne doit pas être relié directement au 
réseau Internet public�

Lors de la connexion des appareils entre eux ou 
avec des éléments des installations, des dangers 
peuvent survenir (par ex� en raison de courants de 
fuite)�
 i Connecter les appareils uniquement si cela ne 
présente aucun risque pour l'utilisateur et le pa-
tient�

 i Connecter les appareils uniquement si 
l'entourage n'est pas détérioré par le couplage�

 i Si les données des appareils ne permettent pas 
de confirmer que le couplage est sans risques, il 
convient de faire confirmer la sécurité par un ex-
pert (par ex� les fabricants impliqués)�

 i Lors de la connexion de l'appareil à d'autres ap-
pareils, comme par ex� avec un système informa-
tique, aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur de 
l'environnement du patient, respecter les pre-
scriptions correspondantes de la norme CEI 
60601-1 (EN 60601-1)� 
Ne raccorder que des périphériques (par ex� PC, 
moniteurs, imprimantes) qui se conforment au 
minimum à la norme CEI 60950-1 (EN 60950-1)�

 i L'ordinateur raccordé doit être conforme à la 
norme EN 55032 (classe B) et à la norme 
EN 55024�

Raccorder l'appareil avec un câble de réseau
 i Retirer le couvercle au dos de l'appareil�
 i Introduire le câble de réseau fourni dans la 
prise femelle de réseau de l'appareil (partie 2)�

2 31

Lorsque l'appareil fonctionne dans 
l'environnement du patient, le cache ar-
rière doit être monté�

FR
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8 Mise en service

NOTE
Court-circuit par formation d'eau de 
condensation
 i Ne mettre en route l'appareil que lorsqu'il 
a atteint la température ambiante et qu'il 
est sec� 

L'appareil peut être utilisé avec les pro-
grammes d'imagerie suivants :

 – VistaSoft  de Dürr Dental
 – Logiciel tiers sur demande

Lors de la première installation de 
l'appareil, toujours utiliser la version la 
plus récente du logiciel d'imagerie 
VistaSoft� Si une version actuelle du logiciel 
est disponible dan le centre de télécharge-
ment (hyperlien http://www�dürrdental�com) 
elle doit être utilisée lors de la première in-
stallation de l'appareil� 

8.1 Paramétrer le réseau
Configuration réseau
Pour la configuration réseau, plusieurs options 
sont disponibles :
 – Configuration automatique avec DHCP�
 – Configuration automatique avec IP automa-

tique pour établir une connexion directe entre 
l'appareil et l'ordinateur�

 – Configuration manuelle�
 i Configurer les paramètres réseaux de l'appareil 
via le logiciel ou via l'écran tactile s'il y en a un�

 i Contrôler le pare-feu et autoriser les ports le cas échéant�

Protocoles réseau et ports

Port Usage Service 
clients

45123 UDP, 
45124 UDP

Détection et configura-
tion de l'appareil

2006 TCP Données sur l'appareil

5141) UDP Données du journal 
d'événements

Syslog

2005 TCP, 23 TCP Diagnostic Telnet, SSH

1) Le port peut être modifié en fonction de la 
configuration�

Lors de la première connexion de l'appareil 
à un ordinateur, l'appareil règle sa langue et 
son horloge sur celles de l'ordinateur�

Montage
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8.2 Paramétrer le WIFI sur 
l'appareil

Si l'appareil fonctionne par WiFi, la clé WiFi fournie 
dans le contenu de la livraison doit être introduite 
dans le port USB sur la face arrière de l'appareil (cf� 
« Raccordements »)�  Ensuite, la connexion à l'appar-
eil doit être configurée� Le fonctionnement est unique-
ment garanti avec la clé WiFi fournie par Dürr Dental�

Pour une connexion WiFi sécurisée, il est recom-
mandé de crypter le réseau WiFi avec WPA2�

La qualité et la portée de la connexion WIFI peuvent 
être compromises par l'environnement (par ex� murs 
épais, autres appareils WIFI)� Lors du choix du site 
d'installation approprié, tenir compte de l'intensité 
du signal�

Conditions préalables :

Vous êtes identifié sur l'appareil en tant qu'Admin-
istrateur ou Technicien (Paramétrages > Niveaux 
d'accès > Administrateur / Technicien)�

 i Demander les paramétrages WIFI à l'administra-
teur réseau�

 i Sur l'écran tactile, appuyer sur Paramétrages > 
Paramétrages système > Réseau�

 i Sous Interface, sélectionner le point WIFI et con-
firmer avec OK�

 i Paramétrer le WIFI�

 i Confirmer avec OK�

8.3 Configuration de l'appareil
La configuration est effectuée directement dans 
VistaSoft�

 i > Sélectionner l'appareil.

 i Sélectionner l'appareil raccordé dans la liste�

 i Cliquer sur Modifier les paramètres de con-
nexion�

 i Le nom de l'appareil (désignation) peut être 
modifié et des informations peuvent être con-
sultées sous Généralités�

 i Une adresse IP peut être saisie manuellement 
et le DHCP peut être activé / désactivé sous 
Connexion�
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Saisir une adresse IP fixe (recommandé)

Afin de réinitialiser les paramètres réseau, 
maintenir la touche de réinitialisation de l'ap-
pareil à côté de la carte SD à l'arrière de l'ap-
pareil enfoncée pendant 15 à 20 secondes 
avec un trombone lors de la mise en marche, 
jusqu'à ce que l'écran devienne noir�

 i Désactiver le DHCP sous Connexion�
 i Saisir l'adresse IP, le masque de sous-réseau et la 
passerelle�

 i Revenir sur Appareils à l'aide de la barre de navi-
gation ou fermer la fenêtre contextuelle avec 
�
La configuration est enregistrée�

Tester l'appareil
Pour vérifier que l'appareil est correctement branché, 
il est possible de numériser une radiographie�
 i Ouvrir VistaSoft �
 i Créer un poste de radiographie pour l'appareil 
connecté�

 i Ouvrir la fiche du patient démo (numéro de dos-
sier : DEMO0001)�

 i Choisir le type de cliché (par ex� intra-oral)�
 i Numériser un écran à mémoire, voir "10�3 Scan-
ning the image data"�

FR
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8.4 Réglage des appareils de radiographie

Appareils de radiographie intra-oraux

Si l'appareil de radiographie peut être réglé sur 60kV, choisir ce réglage en priorité� 
Il est possible d'appliquer les paramètres d'exposition connus pour les films F (par ex� Kodak 
Insight)�

Le tableau suivant indique les valeurs standard pour le temps d'exposition et le produit dose-surface 
d'un écran à mémoire destinés à un patient adulte� Les données concernant le temps d’exposition et 
le produit dose-surface se réfèrent à l'utilisation d'un VistaIntra comme appareil de radiographie�

µGy = dose de réception d'images

mGycm2 = produit dose-surface

Émetteur de rayonnement DC, 60 kV/7 mA, longueur de tube 20 cm

Sans limitation du 
champ de rayonnement 

Limitation du champ de 
rayonnement 2x3

Limitation du champ de 
rayonnement 3x4 

60kV mGycm² µGy 60 kV mGycm² 60 kV mGycm²

Incisives 0,10 s 18,3 538,7 0,10 s 3,8 0,10 s 7,7

Prémolaires 0,14 s 25,6 766,8 0,14 s 5,4 0,14 s 10,8

Molaires 0,19 s 34,8 1037 0,19 s 7,3 0,19 s 14,7

Bitewing 0,20 s 36,6 1090 0,20 s 7,7 0,20 s 15,5

                                                                                                                                                      
                      

 i Vérifier et adapter l'appareil de radiographie en fonction des valeurs standard�
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Émetteur de rayonnement DC, 70 kV/6 mA, longueur de tube 30 cm

Sans limitation du champ de 
rayonnement 

Limitation du champ 
de rayonnement 2x3 

Limitation du champ 
de rayonnement 3x4 

70 kV mGycm² µGy 70 kV mGycm² 70 kV mGycm²

Incisives 0,15 s 13,7 445 0,15 s 4,9 0,15 s 5,8

Prémolaires 0,20 s 18,2 594 0,20 s 3,8 0,20 s 7,7

Molaires 0,27 s 24,6 806 0,27 s 5,2 0,27 s 10,4

Bitewing 0,28 s 25,5 834 0,28 s 5,6 0,28 s 10,8
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8.5 Contrôles d'acceptation
Les contrôles nécessaires (par ex� contrôles 
d'acceptation) sont réglementés par la législa-
tion du Land applicable localement�
 i Se renseigner sur les contrôles à effectuer�
 i Effectuer les contrôles selon les directives du 
pays� (Cf� article 9000-618-133)

Contrôle d'acceptation

Pour le contrôle d'acceptation dans le 
cas d'un écran à mémoire et d'un cap-
teur comme destinataires, la mire de ré-
solution numérique Intra / Extra et, le cas 
échéant, le support de mire de résolution 
adapté sont nécessaires�

 i Avant la mise en service, le contrôle 
d'acceptation du système radiographique doit 
être effectué conformément à la législation du 
Land correspondante�
Les contrôles de qualité qui doivent être 
réalisés à intervalles réguliers par les 
praticiens se basent sur le résultat du contrôle 
d'acceptation�

Contrôle de la sécurité électrique
 i Effectuer un contrôle de sécurité électrique 
d'après la législation nationale (parex� selon la 
norme CEI 62353)�

 i Consigner les résultats�
 i Réaliser et documenter l’initiation et la récep-
tion de l’appareil�

Un modèle de protocole de remise se 
trouve en pièce jointe�
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9 Utilisation de l'écran tac-
tile 

AVERTISSEMENT
Détériorations de l'écran tactile dues à 
une utilisation erronée
 i Pour l'utilisation, toucher l'écran tactile 
uniquement avec le bout du doigt�

 i Ne pas utiliser d'objets tranchants (par 
ex� stylo bille) pour manipuler l'écran tac-
tile�

 i Ne pas utiliser l'écran tactile si des rayu-
res ou des taches sont identifiées�

 i Protéger l'écran tactile de l'eau�

Toucher l'écran tactile avec le bout du doigt pour 
sélectionner un bouton ou un champ� Pour plus 
d'informations à propos d'une fenêtre, toucher le 
champ d'aide�

9.1 Navigation
Si le contenu d'une fenêtre ne peut pas s'afficher 
entièrement sur l'écran tactile, une barre de défile-
ment apparaît� Afin de déplacer la section de la fenêtre 
représentée, toucher la barre, maintenir le doigt dessus 
et la déplacer vers le haut ou le bas� Pour faire défiler 
l'image, maintenir les touches fléchées enfoncées plus 
longtemps afin de déplacer la section représentée vers 
le haut ou le bas�

 i Appuyer sur  ou  pour déplacer la 
section visible de la fenêtre�

9.2 Utilisation du menu
Les menus intégrés dans la fenêtre principale 
contiennent des commandes supplémentaires 
qui peuvent être sélectionnées en cas de 
besoin� Toucher le menu correspondant pour 
l'ouvrir�

9.3 Saisir le texte dans le champ
Cliquer dans le champ pour les champs qui 
requièrent une saisie� La fenêtre clavier s'ouvre�

Passer aux chiffres / caractères 
spéciaux

Touche shift

Passer aux chiffres / caractères 
spéciaux

Supprimer

Annuler la saisie et fermer la 
fenêtre

Confirmer la saisie et fermer la 
fenêtre

Touche espace
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9.4 Consulter les messages sur 
l'écran tactile

L'aperçu Message montre l'historique de tous les 
messages apparus� Les messages sont répartis 
selon les catégories suivantes :

Dys-
fonctionne-
ment

L'appareil ne 
fonctionne plus� 
Quand l'anomalie est 
corrigée, celle-ci doit 
être acquittée, le cas 
échéant�

Avertisse-
ment

Après confirmation, 
l'appareil pour-
suit son travail de 
manière limitée�

Information

Signale qu'il existe 
des informations 
importantes pour 
l'utilisateur, par ex� 
concernant le statut 
actuel de l'appareil�

L'appareil continue 
de fonctionner�

Avis

Information pour 
l'utilisateur�

L'appareil continue 
de fonctionner�

Fonctionne-
ment sans 
défaillance

Appuyer sur Messages.
 i Le message s'affiche�
 i S'il y a plusieurs messages, le message le plus 
récent et ayant la plus haute priorité s'affiche en 
premier�

Pour obtenir de plus amples informations sur un 
message, appuyer sur Aide�

Utilisation

9.5 Paramétrages système
Les symboles suivants sur l'écran tactile per-
mettent de consulter et de modifier les paramé-
trages système�

Langue 
Choisir la langue d'affi-
chage de l'appareil :
anglais, allemand

Date & 
Heure 

Modifier les réglages de 
la date et de l'heure

Réseau 

Consulter l'adresse MAC 
de l'appareil

Modifier le nom du ré-
seau et de l'interface

Activer ou désactiver le 
DHCP

Modifier l'adresse IP, le 
masque de sous-réseau 
et la passerelle

Écran 
tactile

Régler la luminosité du 
moniteur

Calibrer l'écran tactile

Sélectionner la langue
 i  Toucher la langue souhaitée�
 i  Appuyer sur OK�

Modifier la date et l'heure
 i Appuyer sur la date et sur l'heure�
 i Saisir des valeurs à l'aide des flèches�
 i Appuyer sur OK�

Si l'appareil fonctionne par l'intermédiaire 
d'un ordinateur, l'affichage de la date 
et de l'heure est automatiquement syn-
chronisé avec la représentation régionale 
sélectionnée pour l'ordinateur�

Modifier les réglages pour le réseau

 i  Appuyer sur le nom�

 i  Saisir des valeurs à l'aide du clavier�

 i  Appuyer sur l'interface�

 i  Sélectionner LAN ou WiFi à l'aide des flèches�

 i  Appuyer sur OK�

 i  Appuyer sur DHCP pour activer ou désactiver�

L'adresse IP, le masque de sous-réseau et la 
passerelle peuvent uniquement être modifiés si 
DHCP est désactivé
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 i Appuyer sur l'adresse IP, le masque de sous-ré-
seau et la passerelle

 i Saisir des valeurs à l'aide du clavier 

Modifier les réglages pour l'écran tactile
 i  Appuyer sur Luminosité�
 i  Saisir des valeurs à l'aide des flèches�
 i  Appuyer sur OK�
 i  Appuyer sur Calibrer l'écran tactile�
 i  Suivre les indications sur l'écran�
 i  Appuyer sur OK�

9.6 Menu principal
Les actions suivantes peuvent être sélectionnées :

Traitement 
d'image

Consulter et modifier 
les clichés radio-
graphiques enregistrés 
sur la carte SD : lumi-
nosité, contraste, rota-
tion, agrandissement, 
réduction�

Supprimer un cliché 
radiographique

Scanner

La demande de numéri-
sation commence avec 
l'indication des informa-
tions relatives au patient 
et au cliché

Le cliché radiographique 
est classé sur la carte 
SD avec les informations 
relatives au cliché sous 
le nom du patient�

Intra Rapid 
Numérisa-
tion rapide 

La demande de numéri-
sation commence sans 
indication des informa-
tions relatives au patient 
et au cliché

Le cliché radiographique 
est classé sur la carte 
SD dans un dossier 
avec la date et l'heure�

Traitement d'image

 i  Appuyer sur Modifier ou tapoter deux fois d'affilée 
rapidement sur le cliché radiographique (dou-
ble-clic)�

Agrandir ou réduire l'image

Appuyer sur le symbole de la loupe 
jusqu'à ce que l'indication ± appa-
raisse dans la loupe�

Afin d'agrandir l'image, balayer le 
cliché radiographique de gauche à 
droite� La proportion est indiquée à 
droite de la loupe�

Afin de réduire l'image, balayer le cliché 
radiographique de droite à gauche�

Déplacer une section d'image agrandie

Appuyer sur le symbole de la loupe 
jusqu'à ce que l'indication ± disparaisse 
dans la loupe�
Appuyer sur le cliché radiographique et 
le déplacer jusqu'à la section d'image 
souhaitée�

Tourner le cliché de 90 de-
grés dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre

Rotate the image clockwise 
by 90°

Tourner le cliché de 
180 degrés dans le sens 
inverse des aiguil les 
d'une montre

Consulter un histogramme 
pour la section d'image 
choisie du cliché radio-
graphique

La plage de mesure se 
trouve à l'intérieur du carré�

Le chiffre indique le niveau 
de gris maximal au centre 
de la plage de mesure�

La ligne rouge indique la 
répartition des niveaux de 
gris pour la verticale�

La ligne verte indique la 
répartition des niveaux de 
gris pour l'horizontale�

Appuyer sur l'histogramme 
et le déplacer jusqu'à la 
section d'image souhaitée�

Afin de désactiver l'histo-
gramme, appuyer sur le pic-
togramme de l'histogramme 
dans le menu�

Modifier la luminosité de l'im-
age�

Pour augmenter la luminos-
ité, déplacer le curseur vers 
la gauche ou appuyer plu-
sieurs fois sur la flèche de 
gauche�

Pour réduire la luminosité, 
déplacer le curseur vers la 
droite ou appuyer plusieurs 
fois sur la flèche de droite�
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Modifier le contraste de 
l'image
Pour augmenter le con-
traste, déplacer le curseur 
vers la droite ou appuyer 
plusieurs fois sur la flèche 
de droite�
Pour réduire la valeur gam-
ma, déplacer le curseur 
vers la gauche ou appuyer 
plusieurs fois sur la flèche 
de gauche�

Modifier la valeur gamma de 
l'image

Pour augmenter la valeur 
gamma, déplacer le curseur 
vers la droite ou appuyer 
plusieurs fois sur la flèche 
de droite�
Pour réduire la valeur gam-
ma, déplacer le curseur 
vers la gauche ou appuyer 
plusieurs fois sur la flèche 
de gauche�

Basculer entre la représen-
tation positive et négative de 
l'image

Inverser l'image en miroir 
vertical

Inverser l'image en miroir 
horizontal

Afficher l'aide

Sauvegarder toutes les 
modifications

Annuler la dernière modifi-
cation

Annuler le traitement d'image 
Toutes les modifications qui 
ont été effectuées après la 
dernière sauvegarde seront 
perdues

FR
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10 Utilisation correcte 
d'écrans à mémoire et de 
sachets de protection 
contre la lumière

AVERTISSEMENT
Risque de contamination croisée lors 
de la non-utilisation ou de l'utilisation 
répétée des sachets de protection 
contre la lumière
 i Ne jamais utiliser l'écran à mémoire sans sa-
chet de protection contre la lumière�

 i Ne pas utiliser plusieurs fois le sachet de pro-
tection contre la lumière (produit à usage 
unique)�

ATTENTION
Les données d'image de l'écran à 
mémoire ne sont pas stables
Les données d'image sont altérées par la 
lumière, les rayonnements radiographiques 
naturels ou diffusés� Cela compromet la 
lisibilité du diagnostic�
 i Les données d'images doivent être lues 
dans un délai de 30 minutes après la ré-
alisation de la radiographie�

 i Ne jamais manipuler l'écran à mémoire 
exposé sans son sachet de protection 
contre la lumière�

 i Avant et pendant la procédure de lec-
ture, protéger l'écran à mémoire exposé 
des rayonnements radiographiques�

 i Si l'appareil se situe dans la même pièce 
que le tube à rayons X, ne pas radiogra-
phier pendant la procédure de lecture�

ATTENTION
Les écrans à mémoire sont toxiques
Les écrans à mémoire qui ne sont pas emballés 
dans un sachet de protection contre la lumière 
peuvent entraîner des intoxications lorsqu'ils 
sont placés dans la bouche ou ingérés�
 i Placer les écrans à mémoire dans la bouche 
du patient uniquement avec un sachet de 
protection contre la lumière�

 i Ne pas ingérer l'écran à mémoire ou des 
morceaux de ce dernier�

 i Si l'écran à mémoire ou des morceaux de 
l'écran ont été ingérés, consulter immédiate-
ment un médecin et retirer l'écran à mémoire�

 i Si le sachet de protection contre la lumière a été 
endommagé dans la bouche du patient, alors la 
bouche doit être rincée abondamment à l'eau� Ce 
faisant, ne pas avaler l'eau�

i Les écrans à mémoire peuvent uniquement être 
numérisés avec un scanner d'écrans à mémoire 
homologué par Dürr Dental�

i Les écrans à mémoire sont flexibles comme un 
film radio� Mais les écrans à mémoire ne doivent 
pas être pliés�

 i Ne pas rayer les écrans à mémoire� Ne pas ex-
poser les écrans à mémoire à une pression cau-
sée par des objets durs ou pointus�

 i Ne pas salir les écrans à mémoire�
 i Protéger les écrans à mémoire des rayons directs 
du soleil et des rayons ultraviolets�
Conserver les écrans à mémoire dans un sachet 
de protection contre la lumière�

 i Les écrans à mémoire sont préexposés par les 
rayons naturels et les rayons x diffusés� Protéger 
les écrans à mémoire effacés et exposés des 
rayons radiographiques�
Si l'écran à mémoire a été stocké pendant plus d'une 
semaine, effacer l'écran à mémoire avant de l'utiliser�

 i Ne pas stocker les écrans à mémoire dans des 
endroits chauds ou humides� Tenir compte des 
conditions ambiantes (voir « 4 Caractéristiques 
techniques »)�

 i Lors d'une manipulation correcte, les écrans à 
mémoire peuvent être exposés, lus et effacés plu-
sieurs centaines de fois tant qu'ils ne présentent 
pas d'endommagement mécanique�
En cas de détériorations, par ex� une couche de 
protection déchirée ou des rayures visibles sus-
ceptibles de diminuer la lisibilité du diagnostic, 
remplacer l'écran à mémoire�
En cas de dommages ou de décollement de la bal-
ise RFID, remplacer également l'écran à mémoire�

 i Les écrans à mémoire qui présentent un défaut de 
production ou de conditionnement sont remplacés 
par Dürr Dental en quantité équivalente� Les récla-
mations peuvent être déposées uniquement dans 
un délai de 7 jours ouvrés à compter de la récep-
tion de la marchandise�

 i Nettoyer correctement les écrans à mémoire (voir 
"12 Cleaning and disinfection")�

FR



34 2170100001L03  2308V007 

Utilisation

FR

11 Utilisation

11.1 Remplacer l'insert 
d'introduction.

 i VistaScan Ultra View peut numériser des 
écrans à mémoire de taille 0, 1, 2, 3 et 4� 

 i Un insert d'introduction de la taille corre-
spondante est nécessaire pour chaque taille 
d'écran à mémoire� 

 i La taille de l'écran à mémoire est indiquée 
clairement sur l'insert d'introduction� 

 i Pour le sortir, soulever simplement l'insert 
d'introduction hors du mécanisme de trans-
port� 

 i Pour le montage de l'insert d'introduction, 
aligner les tiges de positionnement les unes 
avec les autres et introduire l'insert 
d'introduction dans les trous de guidage� 
L'insert d'introduction s'enclenche à l'aide des 
aimants intégrés� 

ATTENTION
Lors du retrait de l'insert d'introduction, 
un message d'avertissement apparaît 
sur l'écran LCD, indiquant que l'insert 
d'introduction est absent�

11.2 Radiographie

Le déroulement est décrit sur l'exemple 
d'un écran à mémoire VistaScan  IQ S2 de 
taille 2�

Accessoires requis :

 – VistaScan Écran à mémoire IQ
 – VistaScan Sachet de protection contre la lumière 
de la taille de l'écran à mémoire

 – L'insert d'introduction et l'écran à mémoire sont 
de la même taille

AVERTISSEMENT
Risque de contamination croisée lors 
de la non-utilisation ou de l'utilisation 
répétée des sachets de protection 
contre la lumière
 i Ne jamais utiliser l'écran à mémoire sans 
sachet de protection contre la lumière�

 i Ne pas utiliser plusieurs fois le sachet de 
protection contre la lumière (produit à us-
age unique)�

Préparation à la radiographie
 – L'écran à mémoire est nettoyé�
 – L'écran à mémoire n'est pas endommagé�
 – La balise RFID adhère à l'écran à mémoire� Si 

la balise RFID se détache, remplacer l'écran à 
mémoire�

 i Lors de la première utilisation ou en cas de stockage 
de plus d'une semaine : effacer l'écran à mémoire 
(voir"11�5 Erasing the image plate")�
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Générer une radiographie

NOTE
Détérioration de l'écran à mémoire 
en raison d'un système de support à 
arêtes vives
 i Utiliser uniquement des porte-films qui 
n'endommagent ni le sachet de protec-
tion contre la lumière, ni l'écran à mé-
moire�

 i Ne pas utiliser de système de support à 
arêtes vives�

Utiliser des gants de protection�

 i Placer l'écran à mémoire avec le sachet de pro-
tection contre la lumière dans la bouche du pa-
tient�
S'assurer que la face active de l'écran à mémoire 
est tournée en direction du cône de radiographie�

b
a
c
k

IQ
2

*+E24721301042100/$+01234567F*

 i Régler le temps de rayonnement et les paramè-
tres sur l'appareil de radiographie (voir « 8�4 Ré-
glage des appareils de radiographie »)�

 i Générer un cliché radiographique�
Les données d'image doivent être lues dans les 
30 minutes�

Préparer la lecture

ATTENTION
La lumière efface les données 
d'image de l'écran à mémoire
 i Ne jamais manipuler l'écran à mémoire 
exposé sans son sachet de protection 
contre la lumière�

Utiliser des gants de protection�

 i Retirer le sachet de protection contre la lumière 
doté de l'écran à mémoire de la bouche du patient�

AVERTISSEMENT
Contamination de l'appareil
 i Avant de retirer l'écran à mémoire, net-
toyer et désinfecter le sachet de protec-
tion contre la lumière�

 i Insérer l'écran à mémoire entièrement dans le sa-
chet de protection contre la lumière� Le côté 
blanc (inactif) de l'écran à mémoire doit être visi-
ble�

back

IQ2
*+
E
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7F
*

back

IQ 2

*+E
24721301042100/$+01234567F*

 i Retirer la bande adhésive, rabattre la languette vers le 
bas et fermer solidement le sachet de protection contre 
la lumière en appuyant fermement�

 i Pour les écrans à mémoire Plus de taille 4, placer 
au besoin une protection de mordure autour du 
sachet de protection contre la lumière contenant 
l'écran à mémoire�

back

IQ 2

*+E
24721301042100/$+01234567F*

back

IQ 2
*+E

24721301042100/$+01234567F*
1 2

 i Désinfecter le sachet de protection contre la lum-
ière à l'aide d'une lingette désinfectante juste 
avant de le placer dans la bouche du patient (cf� 
« 12 Nettoyage et désinfection »)�

back

IQ 2

*+E
24721301042100/$+01234567F*

 i Laisser sécher complètement le sachet de pro-
tection contre la lumière�

 i Pour les écrans à mémoire Plus de taille 4, placer 
au besoin une protection de mordure autour du 
sachet de protection contre la lumière contenant 
l'écran à mémoire�
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11.3 Lire les données d'image sur 
l'ordinateur

Démarrer le scanner d'écrans à mémoire et 
le logiciel

La lecture est décrite dans le logiciel 
d'imagerie VistaSoft �
Pour plus d'informations sur l'utilisation du 
logiciel d'imagerie, consulter le manuel corre-
spondant�

 i Appuyer sur le bouton marche/arrêt  pour al-
lumer l'appareil�

 i Allumer l'ordinateur et le moniteur�
 i Démarrer VistaSoft �
 i Sélectionner un patient�
 i Sélectionner le type de cliché correspondant 
dans la barre de menu�

 i Sélectionner un appareil�
 i Paramétrer le mode d'acquisition�
La prise de vue démarre aussitôt� Lorsque Scan-
Manager est actif, la demande de radio peut être 

sélectionnée sur l'écran tactile de l'appareil�

Conséquence :
Une animation apparaît sur l'écran tactile et invite 
à introduire l'écran à mémoire�

N'introduire l'écran à mémoire que si la 
barre au-dessus de l'animation est allu-
mée en vert�

NOTE
Le VistaScan Ultra View numérise 
exclusivement des images avec 
des écrans à mémoire VistaScan  
IQ de Dürr Dental.
 i Utilisez uniquement un écran à mé-
moire VistaScan  IQ�

 i En cas de fort encrassement, parex� des taches de 
sang, procéder à un nettoyage à sec du sachet de 
protection contre la lumière et des gants de protec-
tion avec parex� un chiffon propre en cellulose�

 i Désinfecter le sachet de protection et les gants 
de protection avec une lingette désinfectante 
adéquate, voir "12�2 Light protection cover"�

back

IQ 2

*+E
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 i Retirer les gants de protection, désinfecter les 
mains et laisser sécher intégralement le sa-
chet de protection contre la lumière�

NOTE
La poudre des gants de protection 
située sur l'écran à mémoire endom-
mage l'appareil pendant la lecture
 i Avant de manipuler l'écran à mé-
moire, débarrasser complètement les 
mains de la poudre des gants de pro-
tection�

 i Déchirer le sachet de protection contre la lum-
ière�

Utilisation
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Lire l'écran à mémoire.

 i Positionner le sachet de protection contre la lum-
ière avec l'écran à mémoire au milieu et droit 
dans l'insert d'introduction�

 i Le côté déchiré du sachet de protection est 
tourné vers le bas, la face inactive (verso) de 
l'écran à mémoire est tournée vers l'utilisateur�

 i L'écran à mémoire ne doit pas être poussé hors 
du sachet de protection contre la lumière avant un 
nouveau positionnement sur le module d'entrée� Il 
existe un risque d'effacement des informations 
d'imagerie en raison de la lumière ambiante (cf� 
« 10 Utilisation correcte d'écrans à mémoire et de 
sachets de protection contre la lumière »)�

 i Pousser l'écran à mémoire hors du sachet de pro-
tection contre la lumière vers le bas dans l'appareil� 
Pousser l'écran à mémoire à fond vers le bas, 
jusqu'à ce que le mécanisme de transport le 
prenne en charge et le déplace plus loin automa-
tiquement�

 i Retirer le sachet de protection contre la lumière 
vide�

 i Les données d'image sont transférées au-
tomatiquement vers le logiciel d'imagerie� 
L'écran tactile indique la progression de la pro-
cédure de lecture�

Après la lecture, l'écran à mémoire est effacé et il 
tombe dans le logement�
 i Enregistrer la radiographie�
 i Retirer l'écran à mémoire et le préparer pour le 
cliché radiographique suivant�

11.4 Lire les données d'image sur 
l'écran tactile de l'appareil

Démarrer le scanner d'écrans à mémoire
Pour numériser les données d'image par le biais de 
l'écran tactile, aucune connexion à un ordinateur 
n'est nécessaire� Les données d'image sont enreg-
istrées localement sur la carte mémoire� Pour trans-
férer les données d'image vers le logiciel d'imagerie, 
l'appareil doit être relié à nouveau à un ordinateur�
Il existe deux possibilités de lecture via l'écran tac-
tile :

Scanner :
Avant de numériser les données 
d'image, les données du patient et les 
réglages du cliché relatifs à l'image 
sont saisis et enregistrés avec les don-
nées d'image�
Si aucune donnée de patient et aucun 
réglage de cliché n'est indiqué, l'image 
est enregistrée dans un dossier avec la 
date et l'heure�

Numérisation rapide (Rapid scan-
ning) :
Les données d'image sont stockées 
dans un dossier avec heure et date 
sans information supplémentaire�

Avec Aide sur l'écran tactile, il est possi-
ble de consulter des informations supplé-
mentaires concernant l'utilisation de 
l'appareil sur l'écran tactile�
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Conditions préalables :

 – La carte mémoire (SDHC, max� 32 Go) est 
déjà dans le slot de l'appareil�

 i Appuyer sur  pour mettre l'appareil en 
marche�

Démarrer la numérisation :

 i Appuyer sur Scanner sur l'écran tactile�

 i Saisir les données du patient�

 i Choisir les réglages d'enregistrement et le 
mode d'acquisition�

Une animation apparaît sur l'écran tactile et in-
vite à introduire l'écran à mémoire�

N'introduire l'écran à mémoire que si 
la barre au-dessus de l'animation est 
allumée en vert�

Exemple de l'animation qui demande 
l'introduction d'un écran à mémoire

Démarrer une numérisation rapide :

 i Sur l'écran tactile, appuyer sur Numérisation 
rapide�

 i Choisir le mode d'acquisition�

Lecture de l'écran à mémoire

Afin d'éviter le risque d'inversions de cli-
chés radiographiques, lire uniquement les 
radiographies du patient sélectionné�

 i Positionner le sachet de protection contre la 
lumière avec l'écran à mémoire au milieu et 
droit dans l'insert d'introduction, côté déchiré 
vers le bas� La face inactive de l'écran à 
mémoire est tournée vers l'utilisateur�

 i Pousser l'écran à mémoire hors du sachet de 
protection contre la lumière vers le bas dans 
l'appareil, jusqu'à ce que l'écran à mémoire 
soit introduit automatiquement�

Le sachet de protection contre la lumière est 
maintenu par l'insert d'introduction et n'est pas 
introduit dans l'appareil�
L'écran tactile indique la progression de la 
procédure de lecture� Les données d'image 
sont enregistrées automatiquement sur la carte 
mémoire�

L'écran tactile affiche uniquement une 
prévisualisation qui donne une premi-
ère impression de la radiographie� 
Pour le diagnostic, le cliché radi-
ographique doit être observé sur un 
moniteur de diagnostic�

Après la lecture, l'écran à mémoire est effacé et il 
tombe dans le logement�

 i Retirer le sachet de protection contre la lu-
mière vide�

 i Retirer l'écran à mémoire et le préparer pour 
le cliché radiographique suivant�

Transférer les données d'image à l'ordinateur
Les radiographies prises au moyen de l'écran 
tactile de l'appareil sont enregistrées sur la carte 
SD� Ces radiographies peuvent être importées 
dans un logiciel d'imagerie (par ex� VistaSoft) 
par le biais d'une connexion réseau�

 i Connecter l'appareil au réseau�

 i Démarrer le logiciel d'imagerie�

 i Démarrer l'importation de l'image via le logiciel 
d'imagerie (d'autres informations figurent dans 
le manuel du logiciel d'imagerie)�

 i Enregistrer les données d'image�

Les données d'image situées sur la carte 
mémoire sont automatiquement effacées dès 
que le transfert est réussi�

FR
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11.5 Effacer un écran à mémoire�

Les données d'images sont automatiquement 
effacées après la lecture�

Le mode spécial EFFACER active uniquement 
l'unité d'effacement du scanner d'écrans à mé-
moire� Aucune donnée d'image n'est lue�

Pour les cas suivants, il faut effacer l'écran à 
mémoire avec le mode spécial :

 – Lors de la première utilisation de l'écran à 
mémoire ou en cas de stockage de plus 
d'une semaine�

 – Une erreur a empêché les données d'image 
d'être effacées de l'écran à mémoire (mes-
sage d'erreur dans le logiciel)�

Effacer l'écran à mémoire depuis l'ordinateur
 i Sélectionner dans le logiciel le mode spécial 
EFFACER�

 i Lire l'écran à mémoire (cf� « 11�3 Lire des 
données d'imagerie avec un ordinateur »)�

Effacer l'écran à mémoire à partir de l'écran 
tactile.
 i Sur l'écran tactile, appuyer sur Numérisation 
rapide�

 i Choisir le mode d'acquisitionEFFACER�
 i Lire l'écran à mémoire (cf� « 11�4 Lire des 
données d'imagerie avec l'écran tactile sur 
l'appareil »)�

Si vous ne voulez pas effacer les données 
d'image, il est possible de désactiver la fonction 
pour le processus de numérisation actif sur 
l'écran tactile de l'appareil avec l'option Désac-
tiver la lumière d'effacement�

11.6 Éteindre l'appareil�
Presser la touche Marche / Veille pendant 
2 secondes� Dès que l'appareil s'est éteint, il se 
coupe complètement� L'écran LCD et les LED 
sont éteints�

Après l'arrêt, patienter 10 s avant de rallu-
mer l'appareil�

Utiliser un sachet de protection
Le sachet de protection protège l'appareil de la 
poussière et de la saleté, s'il n'est pas utilisé 
pendant une longue période par exemple�

AVERTISSEMENT
Risque d'asphyxie
 i Ranger le sachet de protection en lieu 
sûr, hors de portée des enfants�

 i Tirer le sachet de protection sur l'appareil 
jusqu'à ce qu'il soit totalement couvert� Pour 
ce faire, veiller à ce que les repères soient sit-
ués vers l'avant�

 i En cas d'inutilisation, ranger le sachet de pro-
tection en lieu sûr�

FR
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12 Nettoyage et désinfection
Pour le nettoyage et la désinfection de l'appareil 
et de ses accessoires, les directives, normes et 
prescriptions spécifiques du Land pour les pro-
duits médicaux doivent être respectées, ainsi 
que les prescriptions spécifiques dans le cabinet 
médical ou la clinique�

NOTE
Les outils et procédés inadaptés 
peuvent endommager l'appareil et 
les accessoires.
En raison de la détérioration potentielle 
des matériaux, ne pas utiliser de prépa-
rations à base de composés phé-
noliques, de liaisons décomposant les 
halogènes, d'acides fortement orga-
niques ou de liaisons décomposant 
l'oxygène�
 i Dürr Dental recommande les désin-
fectants de la gamme de produits 
Dürr Dental� Seuls les produits men-
tionnés dans la présente notice ont 
été testés par Dürr Dental en termes 
de compatibilité avec les matériaux�

 i Respecter les notices d'utilisation des 
désinfectants�

Utiliser des gants de protection�

12.1 Scanner d'écrans à mémoire

Surfaces de l'appareil
Les surfaces de l'appareil doivent être nettoyées 
et désinfectées en cas de contamination ou 
d'encrassement visible�
Dürr Dental recommande les désinfectants FD 
322, FD 333, FD 350 et FD 366 sensitive� 

NOTE
Les liquides peuvent endommager 
l'appareil.
 i Ne pas pulvériser de produit de net-
toyage ou de désinfection sur 
l'appareil�

 i Assurez-vous qu'aucun liquide ne pé-
nètre à l'intérieur de l'appareil�

 i Enlever les salissures avec un chiffon doux, 
non pelucheux, humecté à l'eau froide�

 i Désinfecter les surfaces à l'aide d'une lingette 
désinfectante� Il est également possible 
d'utiliser un désinfectant sur un chiffon doux 
non pelucheux� 

12.2 Sachet de protection contre la 
lumière

En cas de contamination ou de salissures visi-
bles, nettoyer et désinfecter la surface de 
l'appareil�
 i Désinfecter le sachet de protection contre la 
lumière avec un désinfectant avant et après la 
mise en place� Dürr Dental recommande les 
lingettes FD 333 forte (virucide), FD 350 (viru-
cide limité) et les lingettes FD 322 premium 
(virucide limité)�

 i Laisser sécher complètement le sachet de 
protection contre la lumière avant l'utilisation�

12.3 Écran à mémoire
Les lingettes de nettoyage et de désinfection ne 
conviennent pas au nettoyage des écrans à mé-
moire et peuvent les endommager�
Utiliser uniquement des nettoyants compatibles 
avec les matériaux :
Dürr Dental recommande l'utilisation de lingette 
de nettoyage pour écrans à mémoire (voir "3�4 
Consumables")� Seul ce produit a été testé par 
Dürr Dental par rapport à sa compatibilité avec 
les matériaux�

NOTE
La chaleur ou l'humidité endomma-
gent l'écran à mémoire.
 i Ne pas stériliser à la vapeur l'écran à 
mémoire�

 i Ne pas désinfecter l'écran à mémoire 
par immersion�

 i N'utiliser que des nettoyants compati-
bles avec les matériaux�

12.4 Insert d’introduction
Les inserts d'introduction contaminés ou visiblement 
encrassés doivent être nettoyés et désinfectés�

Dürr Dental recommande les désinfectants FD 322, 
FD 333, FD 350 et FD 366 sensitive�
Pour la désinfection par immersion, utiliser les désin-
fectants et les nettoyants suivants :

 i ID 213 Désinfection des instruments
 i ID 212
 i ID 212 forte

NOTE
Les pièces en plastique peuvent être 
endommagées par l'effet de la chal-
eur.
 i Ne pas traiter l'appareil avec un 
désinfecteur thermique ou un stérili-
sateur à vapeur�



2170100001L03  2308V007 41

Utilisation

FR

 i Avant toute utilisation, éliminer les salissures 
des deux côtés de l'écran à mémoire avec un 
chiffon doux, non pelucheux et sec�

 i Enlever les salissures tenaces ou séchées 
avec la lingette de nettoyage pour écrans à 
mémoire� Pour ce faire, respecter la notice 
d'utilisation de la lingette nettoyante�

 i Laisser sécher complètement l'écran à 
mémoire avant l'utilisation�

12.5 Boîte de rangement avec tapis 
de rangement pour les écrans

En cas de salissures visibles, nettoyer et désin-
fecter la surface de la boîte de rangement ainsi 
que le tapis de rangement intérieur pour écrans�

Dürr Dental recommande les désinfectants suiv-
ants pour la boîte de rangement :

FD 366 sensitive

Pour le tapis de rangement pour les écrans, 
Dürr Dental recommande les désinfectants suiv-
ants :

FD 350 et FD 366 sensitive

 i Nettoyer la surface de la boîte de rangement 
et le tapis de rangement pour les écrans 
avec un chiffon doux, non pelucheux, hu-
mecté à l'eau froide�

 i Désinfecter la boîte de rangement à l'aide 
d'une lingette désinfectante� Il est également 
possible d'utiliser un désinfectant sur un 
chiffon doux non pelucheux�

 i Désinfecter le tapis de rangement pour les 
écrans à l'aide d'une lingette désinfectante�

Autrement, le tapis de rangement pour les 
écrans à mémoire peut être traité dans un 
désinfecteur thermique ou un stérilisateur à 
vapeur� Dans ce cas, ne pas dépasser une 
température de 134°C� 

13 Maintenance

13.1 Maintenance annuelle planifiée
Comme tous les produits de précision, le 
VistaScan Ultra View aussi nécessite un certain 
entretien régulier� Un programme d'entretien 
courant bien organisé contribue à la fiabilité de 
fonctionnement de l'équipement et minimise les 
problèmes� Une maintenance annuelle par un 
technicien du SAV Dürr Dental formé et certifié 
garantit le fonctionnement constamment ir-
réprochable de l'appareil� Ces vérifications de 
routine aident à déceler une usure générale, de 
manière à ce que des pièces puissent être rem-
placées fréquemment avant l'apparition de 
problèmes� 
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13.2 Plan de maintenance recommandé
Avant de réaliser des travaux sur l'appareil ou en cas de danger, mettre l'appareil hors tension 
(parex� retirer la fiche de secteur)�

La maintenance de l'appareil doit exclu-
sivement être réalisée par des techniciens 
formés ou par du personnel formé de Dürr 
Dental�

Les intervalles d'entretien recommandés sont basés sur une exploitation de l'appareil de 15 clichés 
intra-oraux par jour pour 220 jours ouvrables par an�

Intervalle 
d'entretien

Opérations de maintenance

Tous les ans  i Contrôler l'appareil à l'œil nu�

 i Contrôler la présence de rayures sur les écrans à mémoire, les remplacer le 
cas échéant�

 i Vérifier les entraînements par courroie, les bandes de transport et les ressorts, 
et les remplacer le cas échéant�

 i Enlever la poussière et les salissures des éléments accessibles�

 i Effectuer une vérification du système�

Tous les 3 ans  i Remplacer les modules du boîtier à roulettes supérieurs et inférieurs

 i Remplacer les courroies d’entraînement�
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14 Conseils aux utilisateurs et aux techniciens

Les réparations plus complexes que la maintenance normale ne doivent être effectuées 
que par un technicien qualifié ou par notre service après-vente�

Avant de réaliser des travaux sur l'appareil ou en cas de danger, mettre l'appareil hors 
tension (parex� retirer la fiche de secteur)�

14.1 Radiographie défectueuse

Problème Cause probable Solution

La radiographie 
n'apparaît pas sur 
le moniteur après la 
numérisation

Un écran à mémoire a été introduit à 
l'envers et la face inactive a été lue

 i Relire immédiatement l'écran à mémoire en 
l'insérant dans le bon sens�

Les données d'image sur l'écran à 
mémoire ont été effacées, par ex� en 
raison de la lumière ambiante

 i Toujours lire les données d'image de l'écran 
à mémoire le plus rapidement possible�

Anomalie de l'appareil  i Informer un technicien�

Aucune donnée d'image sur l'écran 
à mémoire, écran à mémoire pas 
exposé

 i Exposer l'écran à mémoire�

Appareil de radiographie défectueux  i Informer un technicien�

Radiographie trop 
sombre

Dose de rayons X trop élevée  i Vérifier les paramètres radio�

Mauvais réglage de la luminosité ou 
du contraste dans le logiciel

 i Régler la luminosité de la radiographie dans 
le logiciel�

Radiographie trop 
claire

L'écran à mémoire exposé a reçu de 
la lumière ambiante

 i Toujours lire les données d'image de l'écran 
à mémoire le plus rapidement possible�

Dose de rayons X trop faible  i Vérifier les paramètres radiographiques

Mauvais réglage de la luminosité ou 
du contraste dans le logiciel

 i Régler la luminosité de la radiographie dans 
le logiciel�

Radiographie floue
Dose de rayons X sur l'écran à 
mémoire trop faible

 i Augmenter la dose de rayons X�

Amplification (valeur de HV) réglée 
trop bas dans le logiciel

 i Augmenter l'amplification (valeur de HV)�

Mode d'acquisition inadéquat sélec-
tionné

 i Choisir un mode d'acquisition adéquat�

Réglage de la valeur seuil trop élevé  i Réduire la valeur seuil�

La radiographie est 
inversée

Écran à mémoire introduit à l'envers dans 
l'insert d'introduction ou le sachet de pro-
tection contre la lumière�

 i Placer correctement l'écran à mémoire�

Écran à mémoire positionné à l'en-
vers�

 i Placer correctement l'écran à mémoire�

FR
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Problème Cause probable Solution

Images fantômes ou 
deux clichés
sur la radiographie

Écran à mémoire exposé deux fois  i Exposer l'écran à mémoire une seule fois

Écran à mémoire pas effacé correct-
ement

 i Vérifier le fonctionnement de l'unité 
d'effacement�

 i Si le problème persiste, informer un tech-
nicien�

Radiographie inver-
sée dans un coin

Écran à mémoire plié lors de la radi-
ographie

 i Ne pas plier l'écran à mémoire

Ombres sur la radi-
ographie

Écran à mémoire sorti du sachet de 
protection contre la lumière avant la 
lecture

 i Ne pas manipuler un écran à mémoire sans 
sachet de protection contre la lumière�

 i Conserver l'écran à mémoire dans un sachet 
de protection contre la lumière�

Radiographie cou-
pée, une partie 
manque

La pièce métallique du tube à rayons 
X se situe devant les rayons X

 i Lors de la radiographie, veiller à ce 
qu'aucune pièce métallique ne se situe entre 
le tube à rayons X et le patient�

 i Contrôler le tube à rayons X�

Masquage de bord défectueux dans 
le logiciel d'imagerie

 i Désactiver le masquage de bord�

Le logiciel ne peut 
pas reconstituer 
une image com-
plète à partir des 
données

Dose de rayons X sur l'écran à mé-
moire trop faible

 i Augmenter la dose de rayons X�

Mode d'acquisition inadéquat 
sélectionné

 i Choisir un mode d'acquisition adéquat�

Amplification (valeur de HV) réglée 
trop bas dans le logiciel

 i Augmenter l'amplification (valeur de HV)�

Réglage de la valeur seuil trop élevé  i Réduire la valeur seuil
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Problème Cause probable Solution

La radiographie 
présente des 
rayures

Écran à mémoire pré-exposé, par 
ex� par les rayons naturels ou les 
rayons X diffusés

 i Si l'écran à mémoire a été stocké pen-
dant plus d'une semaine, effacer l'écran à 
mémoire avant de l'utiliser�

Des parties de l'écran à mémoire 
ont été exposées à la lumière pen-
dant la manipulation

 i Ne pas soumettre l'écran à mémoire ex-
posé à une lumière intense�

 i Lire les données d'image dans la demi-
heure qui suit l'exposition�

L'écran à mémoire a été sali ou 
rayé

 i Nettoyer l'écran à mémoire�
 i Remplacer l'écran à mémoire rayé�

Traits clairs sur la 
fenêtre de numéri-
sation

Trop de lumière pendant la lecture  i Occulter la pièce�
 i Tourner l'appareil de façon à ce que la lu-
mière ne pénètre pas directement sur le 
module d'entrée�

Lignes horizon-
tales grises sur la 
radiographie au 
dessus du bord 
droit et gauche de 
l'image

Transport glissant  i Nettoyer le mécanisme de transport, rem-
placer les bandes transporteuses le cas 
échéant�

Traces et rayures 
claires et hori-
zontales sur la 
radiographie

Utilisation de sachets de protection 
contre la lumière ou d'écrans à 
mémoire inadaptés

 i N'utiliser que des accessoires originaux�
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Problème Cause probable Solution

Radiographie divi-
sée en deux parties 
à la verticale

Salissures sur la fente du laser (par ex� 
cheveux, poussière)

 i Nettoyer la fente du laser�

Radiographie 
présentant de pe-
tites zones claires 
ou un brouillard

Micro-rayures sur l'écran à mémoire  i Remplacer l'écran à mémoire�

Le contrecollage de 
l'écran à mémoire se 
détache au bord

Support utilisé non adapté  i Utiliser uniquement des supports pour 
écrans à mémoire et pour film d'origine�

Écran à mémoire mal manipulé  i Utiliser correctement l'écran à mémoire�
 i Tenir compte de la notice d'utilisation de 
l'écran à mémoire et de l'angulateur�

Le logiciel d'imag-
erie affiche deux 
clichés sur une 
même image

Deux écrans à mémoire ont été in-
troduits simultanément dans l'appa-
reil� L'état de l'indicateur d'introduc-
tion n'a pas été pris en compte�

Si l'indicateur d'introduction est vert, seul 
un écran à mémoire peut être introduit dans 
l'appareil� (Cf� section 11�3 et 11�4)

14.2 Erreur du logiciel

Problème Cause probable Solution

Trop de lumière am-
biante

L'appareil est exposé à une lumière 
trop intense

 i Occulter la pièce�
 i Tourner l'appareil de manière à ce 
qu'aucune lumière n'arrive directement dans 
la fente d'introduction�

Réchauffement ex-
cessif

Surchauffe du laser ou de l'unité 
d'effacement

 i Éteindre l'appareil et le laisser refroidir�

Erreur de l'unité 
d'effacement

LED défectueuse  i Informer un technicien�
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Problème Cause probable Solution

Le logiciel d'imag-
erie ne reconnaît 
par l'appareil

L'appareil n'est pas allumé  i Mettre l'appareil en marche�

Le câble de raccordement entre l'ap-
pareil et l'ordinateur n'est par 
branché correctement

 i Vérifier le câble de raccordement

L'ordinateur ne reconnaît pas la con-
nexion avec l'appareil

 i Contrôler le câble de raccordement�
 i Contrôler les réglages réseau (adresse IP et 
masque de sous-réseau)�

Défaut de matériel  i Informer un technicien�

L'adresse IP de l'appareil est utilisée 
par un autre appareil

 i Contrôler les réglages réseau (adresse IP et 
masque de sous-réseau) et attribuer à 
chaque appareil une adresse IP claire�

 i Si le problème persiste, informer un tech-
nicien�

L'appareil n'ap-
paraît pas dans la 
liste de choix dans 
VistaConfig 

L'appareil est connecté derrière un 
routeur

 i Configurer l'adresse IP-Adresse de l'appareil 
sans routeur interposé�

 i Rallumer le routeur�

 i Saisir manuellement l'adresse IP dans Vista-
Config  et enregistrer l'appareil�

L'adresse IP de l'appareil est utilisée 
par un autre appareil

 i Contrôler les réglages réseau (adresse IP et 
masque de sous-réseau) et attribuer à 
chaque appareil une adresse IP claire�

 i Si le problème persiste, informer un tech-
nicien�

L'appareil apparaît 
dans la liste de choix 
dans VistaConfig  mais 
il n'est pas connecté

Les masques de sous-réseau de l'or-
dinateur et de l'appareil ne corre-
spondent pas

 i Contrôler le masque de sous-réseau et 
l'adapter le cas échéant�

Erreur « E2490 » La connexion avec l'appareil a été in-
terrompue alors que le logiciel tentait 
encore de communiquer avec l'appareil

 i Rétablir la connexion avec l'appareil et répé-
ter le processus�

 i Répéter l'opération�

Anomalie lors du 
transfert des don-
nées entre l'appa-
reil et l'ordinateur� 
Message d'erreur 
« Erreur CRC Tim-
eout »

Câble de raccordement inadapté ou 
trop long

 i N'utiliser que les câbles d'origine�

VistaSoft
a détecté que l'écran 
à mémoire a potenti-
ellement été exposé 
du mauvais côté�

L'écran à mémoire a été exposé sur la 
face arrière (face non active) lors de la 
radiographie�

Avant un diagnostic, veuillez contrôler l'orienta-
tion et la qualité de l'image� 
Lors du diagnostic, tenir compte du fait que la 
radiographie est inversée�
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14.3 Anomalie de l'appareil.

Problème Cause probable Solution

L'appareil rejette 
l'écran à mémoire, 
sans transfert des 
données d'image sur 
le logiciel d'imagerie� 
Message d'erreur 
« Type d'écran à 
mémoire avancé 
incorrect »

D'autres écrans à mémoire que les 
écrans à mémoire IQ de Dürr Dental 
ont été utilisés

 i Utiliser uniquement des écrans à mémoire IQ de 
Dürr Dental�

 i L’image a été enregistrée sur l’appareil� L’écran à 
mémoire a été supprimé�

 i Transférer l’image au logiciel d’imagerie, voir 
« 11�4 Transférer les données d'image à 
l'ordinateur »�

L'appareil ne s'allume 
pas

Pas de tension secteur  i Vérifier le câble d'alimentation et le raccord en-
fichable, le remplacer si besoin

 i Vérifier le bloc secteur�

 i Si l'écran tactile n'est pas allumé, changer le 
bloc secteur�

 i Vérifier le fusible secteur dans le bâtiment�

Interrupteur Marche / Veille défectueux  i Informer un technicien�

L'appareil s'éteint au 
bout de peu de temps

Branchement incorrect du câble d'ali-
mentation ou de la fiche du bloc sec-
teur

 i Vérifier le câble d'alimentation et les connexions�

Défaut de matériel  i Informer un technicien

Sous-tension du réseau  i Contrôler la tension d'alimentation�

Bruits importants après 
la mise en marche, 
pendant plus de 
30 secondes

Déflecteur défectueux  i Informer un technicien

L'appareil ne réagit pas L'appareil n'a pas encore terminé le 
processus de démarrage

 i Patienter 20-30 secondes jusqu'à ce que le pro-
cessus de démarrage soit terminé�

L'appareil est bloqué par le pare-feu  i Valider les ports pour l'appareil dans le pare-feu�

L'appareil est allumé 
mais l'écran tactile 
n'affiche rien

Erreur d'initialisation de l'écran tactile 
Luminosité de l'écran tactile réglée trop 
sombre
Écran tactile défectueux

 i Éteindre / allumer l'appareil�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation
 i Augmenter la luminosité de l'écran tactile�
 i Informer un technicien

L'écran à mémoire ne 
passe pas dans la fente 
d'introduction

Un mauvais insert d'introduction est 
utilisé

 i Utiliser un insert d'introduction de la taille qui 
convient pour l'écran à mémoire

Le sachet de protec-
tion contre la lumière 
glisse

Une mauvaise fente d'introduction 
pour écran à mémoire (trop grande) est 
utilisée

 i Utiliser un insert d'introduction de la taille qui 
convient

Le voyant d'utilisation 
ne s'allume pas

Insert mal utilisé  i Utiliser correctement l'insert�

L'appareil et le PC ne 
fonctionnent pas cor-
rectement

Câble de réseau entre l'appareil et le PC 
mal branché

 i Vérifier la liaison câblée

L'adresse IP de l'appareil est utilisée par 
un autre appareil

 i Modifier le réglage réseau (adresse IP et masque 
de sous-réseau)

 i Attribuer une adresse IP claire à chaque appareil�
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14.4 Messages d'erreur sur l'écran tactile.

Problème Cause probable Solution

Code d'erreur 1008 Connexion à l'appareil interrompue  i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur 
-1010

La température de l'équipement est 
trop élevée

 i Laisser refroidir l'appareil�
 i Informer un technicien�

Code d'erreur 
-1022

Sous-groupe d'assemblage non ini-
tialisé

 i Erreur du logiciel, actualiser le logiciel le cas 
échéant�

 i Informer un technicien�

Code d'erreur 
1024

Erreur de communication interne  i Éteindre / allumer l'appareil�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�
 i Occulter la pièce�
 i Tourner l'appareil de manière à ce 
qu'aucune lumière ne puisse pas arriver di-
rectement dans la fente d'introduction�

Code d'erreur 
1026

Mode d'acquisition erroné  i Choisir un autre mode d'acquisition
 i Informer un technicien de SAV�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�
 i Réinitialiser les modes de numérisation sur 
les paramètres d'usine par le biais de 
l'interface de l'appareil ou du logiciel 
d'imagerie�

Code d'erreur 
-1100

Le processus de numérisation a 
dépassé le temps imparti

 i Informer un technicien�
 i Contrôler l'entraînement par courroie�
 i Contrôler le blocage, retirer l'écran à mé-
moire de l'appareil�

Code d'erreur 
-1104

Erreur de l'unité d'effacement  i Informer un technicien�
 i Remplacer l'unité d'effacement�

Code d'erreur 
-1153

Anomalie de l'appareil  i Éteindre / allumer l'appareil�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur 
-1154

Erreur de communication interne  i Éteindre / allumer l'appareil�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur 
-1160

Vitesse de rotation finale du module 
de pentaprismes pas atteinte

 i Informer un technicien�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�
 i Si l'erreur se produit fréquemment, remplacer 
le module de pentaprismes�

Code d'erreur -1170 Délai capteur SOL dépassé� Erreur de 
délai capteur SOL dépassé au niveau 
du laser, du capteur SOL ou du module 
de pentaprismes

 i Informer un technicien�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur 
1172

Délai capteur SOL dépassé� Erreur 
de délai capteur SOL dépassé au 
niveau du laser, du capteur SOL ou 
du module de pentaprismes

 i Informer un technicien de SAV�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�
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Problème Cause probable Solution

Code d'erreur -10000 L'appareil est exposé à une lumière trop 
intense

 i Occulter la pièce�
 i Tourner l'appareil de manière à ce qu'aucune 
lumière n'arrive directement dans la fente 
d'introduction�

Code d'erreur 10009 Avertissement erreur de communication 
interne, l'appareil reste opérationnel

 i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur -10017 L'appareil s'éteint  i Attendre que l'appareil soit éteint

Code d'erreur -10025 Utilisation inadaptée d’écran à mémoire  i Utiliser un écran à mémoire autorisé ou vérifier si 
l’écran à mémoire est endommagé� L’écran à 
mémoire a été supprimé�

Code d'erreur -10030 Utilisation inadaptée d’écran à mémoire  i Utiliser un écran à mémoire autorisé ou vérifier si 
l’écran à mémoire est endommagé�

 i L’image a été enregistrée sur l’appareil� L’écran 
à mémoire a été supprimé�

 i Transférer l’image au logiciel d’imagerie, voir 
« 11�4 Transférer les données d'image à 
l'ordinateur »�

Code d'erreur 2 Erreur système au démarrage de 
l'appareil

 i Éteindre / allumer l'appareil�
 i Actualiser le logiciel d'exploitation�

Code d'erreur -78 La carte mémoire est pleine  i Transférer les données d'image à l'ordinateur�
 i Insérer une carte mémoire vide�

Erreur lors du nettoyage de mémoire  i Maintenir la touche de réinitialisation enfoncée 
pendant la mise en marche�

 i Actualiser le logiciel d'exploitation�
 i Maintenir la touche de réinitialisation enfoncée 
pendant la mise en marche�

Le logiciel 
d'exploitation ne 
tourne pas

L'actualisation du logiciel d'exploitation 
a été effectuée

 i Éteindre / allumer l'appareil�

Anomalie dans la communication interne  i Éteindre / allumer l'appareil�

Les paramétrages (par 
ex� langue) sont 
réinitialisés après le 
redémarrage de 
l'appareil

Fichier de configuration défectueux  i Actualiser le logiciel d'exploitation�
 i Réinitialiser la configuration aux paramètres 
d'usine et recommencer le paramétrage�

Message 
d'avertissement lors 
de l'extinction de 
l'appareil

Aucun dysfonctionnement  i Actualiser le logiciel d'exploitation�
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15 Délais de numérisation
La durée d'acquisition correspond à la durée jusqu'au palpage intégral des données d'image en fonc-
tion du format de l'écran à mémoire et de la taille des pixels�

Le délai pour obtenir l'image dépend surtout du système informatique utilisé et de son rendement� 
Les indications de temps sont des indications approximatives�

Résolution
théorique (Lp/mm) 40 25 20 10

Taille de pixel (µm) 12,5 20 25 50

Intra taille 0 (2 x 3) 26 s 16 s 13 s 6 s

Intra taille 1 (2 x 4) 32 s 20 s 16 s 8 s

Intra taille 2 (3 x 4) 32 s 20 s 16 s 8 s

Intra Taille 3 (2,7 x 5,4) 40 s 25 s 20 s 10 s

Intra Taille 4 (5,7 x 7,6) 53 s 33 s 27 s 14 s

16 Taille du fichier (non compressé)
La taille réelle du fichier dépend du format de l'écran à mémoire et de la taille des pixels� Les tailles de 
fichier sont des indications approximatives qui sont arrondies au chiffre supérieur�

Les procédés de compression appropriés peuvent nettement réduire les tailles de fichiers sans perte�

Résolution
théorique (Lp/mm) 40 25 20 10

Taille de pixel (µm) 12,5 20 25 50

Intra taille 0 (2 x 3) 9,86 Mo 3,85 Mo 2,46 Mo 0,62 Mo

Intra taille 1 (2 x 4) 12,29 Mo 4,80 Mo 3,07 Mo 0,77 Mo

Intra taille 2 (3 x 4) 16,27 Mo 6,36 Mo 4,07 Mo 1,02 Mo

Intra Taille 3 (2,7 x 5,4) 19,01 Mo 7,43 Mo 4,75 Mo 1,19 Mo

Intra Taille 4 (5,7 x 7,6) 55,45 Mo 21,66 Mo 13,86 Mo 3,47 Mo

Annexe
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17 Informations sur la compatibilité électromagnétique (CEM)

Les informations suivantes sont les caractéristiques techniques attestant que les appareils VistaScan Ul-
tra View sont construits et fabriqués correctement pour répondre aux exigences électromagnétiques de 
la norme internationale CEI 60601-1-2, comme indiqué ci-après� L'utilisateur doit veiller à utiliser l'unité 
VistaScan Ultra View en elle-même dans un environnement correspondant afin de garantir le fonc-
tionnement conforme du système�

 i Des dispositifs de communication HF mobiles et portatifs peuvent altérer le fonctionnement du 
VistaScan Ultra View�

 i L'utilisation d'accessoires ou de câbles qui ne sont pas spécifiés ou mis à disposition par le fabri-
cant peut occasionner des émissions accrues du VistaScan Ultra View et une résistance aux inter-
férences réduite du VistaScan Ultra View�

 i Ne pas installer le VistaScan Ultra View juste à côté ou empilé sur d'autres appareils, ces derniers 
pouvant perturber le bon fonctionnement du VistaScan Ultra View�

18 Lignes de conduite et déclaration du fabricant - Émissions 
électromagnétiques

Le VistaScan Ultra View est destiné à être utilisé dans un environnement électromagnétique tel que dé-
fini ci-dessous� L'utilisateur du VistaScan Ultra View doit s'assurer que l'appareil est utilisé dans un en-
vironnement adapté�

Mesure d'émissions Conformité
Environnement

électromagnétique - Lignes de conduite

Émissions HF
ClSPR 11

Groupe 1 Le VistaScan Ultra View utilise de l'énergie HF uni-
quement pour ses sous-systèmes internes� Par 
conséquent, ses émissions HF sont très faibles et les 
perturbations d'appareils électroniques situés à proximité 
sont improbables� 

Émissions HF
ClSPR 11

 Classe A Le VistaScan Ultra View convient à une utilisation dans 
n'importe quel endroit à l'exception des espaces d'ha-
bitation et peut également être utilisé dans des espaces 
d'habitation et des locaux qui sont directement rac-
cordés au réseau basse tension public pour bâtiments 
d'habitation, dans la mesure où les mises en garde sont 
prises en compte :

Avertissement : l'appareil est exclusivement destiné à 
une utilisation par des spécialistes de la santé� L'appareil 
peut occasionner des perturbations radio ou perturber le 
fonctionnement d'autres appareils à proximité� Des me-
sures de réduction des risques peuvent potentiellement 
être prises, par exemple une modification de l'alignement 
ou de l'emplacement du VistaScan Ultra View ou un blin-
dage du site d'installation�

Harmoniques conformément 
à la norme
EN 61000-3-2

 Classe A

Fluctuations de tension / 
scintillement d'après la 
norme EN 61000-3-3

Satisfait
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Lignes de conduite et déclaration du fabricant - Résistance 
aux interférences électromagnétiques
Le VistaScan Ultra View est destiné à être utilisé dans un environnement électromagnétique tel 
que défini ci-dessous� L'utilisateur du VistaScan Ultra View doit s'assurer que l'appareil est utilisé 
dans un environnement adapté�

Contrôle de la 
résistance aux 
interférences

CEI 60601
Niveau d'essai

Niveau de 
conformité

Environnement
électromagnétique - Lignes de conduite

Décharge 
d'électricité 
statique (ESD)
CEI 61000-4-2

Décharge de contact 
± 6 kV
Décharge d'air ± 8 kV

± 6 kV 
± 8 kV 

Les sols doivent être en bois, en 
béton ou en carreaux de céramique� 
En présence de revêtements de sol 
synthétiques, l'humidité relative de l'air 
doit être de 30 % au minimum�

Perturbations 
électriques tran-
sitoires rapides 
(BURST)
CEI 61000-4-4

± 2 kV pour les câbles 
secteur
± 1 kV pour les câbles 
d'entrée et de sortie

± 2 kV 
± 1 kV 

La qualité de la tension d'alimenta-
tion doit être conforme à celle d'un 
environnement industriel ou hospitalier 
typique�

Contrainte de 
choc (Surge) 
conformément à 
la norme
CEI 61000-4-5

Tension symétrique ± 
1 kV
Tension commune ± 
2 kV

± 1 kV 
n�c� 

La qualité de la tension d'alimenta-
tion doit être conforme à celle d'un 
environnement industriel ou hospitalier 
typique�

Creux de tension, 
interruptions de 
courte durée 
et variations de 
tension conformé-
ment à la norme
CEI 61000-4-11

<5 % UT (creux 
>95 %) pendant ½ 
période

40 % UT (creux 60 %) 
pendant 5 périodes

70 % UT (creux 30 %) 
pendant 25 périodes

<5 % UT (creux 
>95 %) pendant 5 s

<5 % UT - 
10 ms

40 % UT - 
100 ms

70 % UT - 
500 ms

<5 % UT - 5 s

La qualité de la tension d'alimenta-
tion doit être conforme à celle d'un 
environnement industriel ou hospitalier 
typique�

Si le VistaScan Ultra View doit égale-
ment continuer à fonctionner sans per-
turbations, même en cas de coupures 
de courant, il est conseillé de faire 
fonctionner le VistaScan Ultra View à 
l'aide d'un alimentation sans coupure 
avec courant d'urgence�

Champ mag-
nétique à la 
fréquence d'ali-
mentation
Champ mag-
nétique
CEI 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Les champs magnétiques à la 
fréquence d'alimentation doivent être 
conformes aux valeurs caractéristiques 
pour les emplacements classiques 
dans un environnement industriel ou 
hospitalier typique�

Remarque : Ur est la tension alternative du secteur avant l'application du 
niveau de contrôle.
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Lignes de conduite et déclaration du fabricant - Résistance aux inter-
férences électromagnétiques

Le VistaScan Ultra View est destiné à être utilisé dans un environnement électromagnétique tel que défini ci-des-
sous. L'utilisateur du VistaScan Ultra View doit s'assurer que l'appareil est utilisé dans un environnement adapté.

Contrôle de la 
résistance aux 
interférences

CEI 60601
Niveau

Niveau de 
conformité Environnement

électromagnétique - Lignes de conduite

Les appareils de communication HF porta-
tifs et mobiles ne doivent pas être utilisés 
à une distance du VistaScan Ultra View, 
câbles compris, inférieure à la distance de 
sécurité recommandée qui est calculée 
selon l'équation applicable à la fréquence 
d'émission.

Distance de sécurité recommandée :

Perturbations 
HF conduites 
conformément à 
la norme
CEI 61000-4-6

3 Veff
de 150 kHz à 80 MHz

 3 V d = 1,16 √P

HF rayonnées
CEI 61000-4-3

3 V/m
de 80 MHz à 2,5 GHz

3 V/m d = 1,16 √P 80 MHz jusqu'à 800 MHz
d = 2,33 √P 800 MHz jusqu'à 2,5 GHz

où P est la puissance de sortie nominale maxi-
male indiquée par le fabricant pour l'émetteur 
concerné en Watts (W) et d la distance de sé-
curité recommandée en mètres (m).

Les forces de champs d'émetteurs HF station-
naires pouvant être déterminées à partir de la 
consommation électromagnétique a doivent 
être inférieures aux niveaux de conformité des 
différentes plages de fréquence b.

À proximité d'appareils qui portent le symbole 
ci-contre, des perturbations sont possibles :

Remarque 1 : à 800 MHz, la plage de fréquence supérieure s'applique.

Remarque 2 : Il est possible que ces principes ne s'appliquent pas dans toutes les situations. 
La diffusion d'ondes électromagnétiques est influencée par les absorptions et les réflexions 
des bâtiments, des objets et des personnes.

a La force des champs des émetteurs stationnaires, comme par ex. des stations de base de téléphones 
radio (mobiles / sans fil) et appareils radio terrestres, émetteurs de radio AM et FM et émetteurs de 
télévision, peut ne pas être calculée précisément à l'avance sur une base théorique. Afin de déter-
miner l'environnement électromagnétique en termes d'émetteurs HF stationnaires, une consomma-
tion électromagnétique sur place doit être envisagée. Si la force du champ mesurée sur le site où 
le VistaScan Ultra View dépasse le niveau de conformité HF ci-dessus, le VistaScan Ultra View doit 
être observé afin de confirmer le fonctionnement conforme. Si des caractéristiques de puissance 
inhabituelles sont observées, il peut être nécessaire d'avoir recours à des mesures supplémen-
taires, comme par ex. une modification de l'alignement ou de l'emplacement du VistaScan Ultra 
View.

b Dans la plage de fréquence de 150 kHz à 80 MHz, la force du champ doit être inférieure à 3 V/m.

Annexe
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19 Distances de sécurité recommandées entre les appareils

Distance de sécurité entre des appareils de communication HF portatifs 
et mobiles

Le VistaScan Ultra View est destiné à être utilisé dans un environnement électromagnétique dans 
lequel les perturbations HF rayons sont contrôlées� L'utilisateur du VistaScan Ultra View peut 
contribuer à éviter des perturbations électromagnétiques en respectant la distance minimale entre 
le VistaScan Ultra View et les appareils de communication HF portatifs et/ou mobiles (émetteurs) 
recommandée ci-après, dépendant de la puissance de sortie et de la fréquence maximales des 
appareils de communication�

Puissance de sortie 
nominale maximale de 

l'émetteur
W

Distance de sécurité en fonction de la fréquence d'émission
m

de 150 kHz à 80 MHz de 80 MHz à 800 MHz de 800 MHz à 2,5 GHz

d = 1,16 √P d = 1,16 √P d = 2,33 √P 

0,01 0,116 0,116 0,233

0,1 0,366 0,366 0,736

1 1,16 1,16 2,33

10 3,66 3,66 7,36

100 11,6 11,6 23,3

Pour les émetteurs dotés d'une puissance de sortie nominale autre que spécifié plus haut, la dis-
tance de sécurité recommandée (d) en mètres (m) peut être estimée à l'aide de l'équation pour la 
fréquence d'émission concernée, P étant la puissance de sortie nominale maximale de cet émetteur 
en Watts (W) conformément aux indications du fabricant de l'émetteur�

Remarque 1 : à 80 et 800 MHz, la plage de fréquence supérieure s'applique�

Remarque 2 : Il est possible que ces principes ne s'appliquent pas dans toutes les situa-
tions� 
La diffusion d'ondes électromagnétiques est influencée par les absorptions et les 
réflexions des bâtiments, des objets et des personnes�

Annexe
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20 Protocole de remise
Ce protocole atteste de la remise et de l'instruction qualifiées du produit médical de Dürr Dental� Ceci 
doit être réalisé par un conseiller qualifié en produits médicaux qui vous initie à manipuler correctement 
ce produit médical�

 Nom du produit  Référence (RÉF)  Numéro de série 
(SN)

o Contrôle visuel d'éventuelles détériorations sur l'emballage

o Déballage du produit médical en contrôlant d'éventuelles détériorations

o Confirmation de l'intégralité de la commande

o
Initiation à la manipulation correcte du produit médical au moyen de la 
notice d'utilisation

Commentaires :

Nom de la personne initiée : Signature :

Nom et adresse du conseiller en produits médicaux :

Date de la remise : Signature du conseiller en produits médicaux :

FR
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www�airtechniques�com

Medical Device Safety Service
Schiffgraben 41
30175 Hannover, Allemagne   

Sponsor australien Emergo Australia 
Level 20 Tower II, Darling Park 
201 Sussex Street
Sydney, NSW 2000, Australie 

MDSS CH GmbH
Laurenzenvorstadt 61
5000 Aarau, Suisse 

UK Responsible 
Person

MDSS-UK RP Limited
6 Wilmslow Road, Rusholme
Manchester M14 5TP
Angleterre


